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BCTYII

BypxyiuB1 3MiHM B MOJITUYHUX 1 €KOHOMIYHMX MDKHApPOJHUX BIIHOCHMHAX
OCTaHHIX JECATWIITh 3yMOBIIOIOTh AaKTYaIbHICTh MNPOOIEM OQIUIfHO-IUI0OBOTO
nepeKsiafy, a TakoXk CHPUSIIOTH PO3POOJICHHIO IHHOBAIIMHUX CTpaTerid nepexiamgy
TEKCTIB O(DIIHHO-IUTOBOTO CIIPSIMYBaHHS.

OdiriitHO-UTOBa KOMYHIKAIIS CIUPAEThCS Ha CIEIaTi30BaHUNA  JIGKCUKOH,
0 OXOIUTIOE IMIMPOKHIN CHEKTp OQImiitHO-AUI0BOT cdepu aisumpbHOCTL Jlo Toro X
BapTO BpAaxOBYBAaTH HAasBHI BIIMIHHOCTI B HOPMATUBHUX CTaHAApTax JepiKas,
0COOJIMBOCTI TEKCTIB aHIIMCHKOTO Ta YKPAiHCHKOTO O(IliifHO-AUIOBOrO AUCKYPCY
il 4Yac mnepekiany oQiuifHO-AUIOBOT JIOKYMEHTali. Y Tpoleci MepeKiany
oQILUIfHO-IUIOBUX MarepiB 3 OJHIET MOBH Ha IHIIy, MEpeKiafay HAIITOBXYEThCS Ha
npoOJeMy aaeKBaTHOTO BIATBOPEHHS 3MICTY TEKCTYy OpUTIHAIY, IO 3YMOBIIIOE
AKTYaJbHICTh HAIIOTO JIOCIIKCHHS.

O0’eKTOM  [OCJIIKEHHSI BHUCTYIAIOTh TEKCTU CYYaCHOTO AHIJIOMOBHOTO
0 IMIAHO-ATOBOTO JTUCKYPCY.

IlpeameToM BHBYEHHSI € TIEPEKJIAJ TEKCTIB CY4acHOTO aHTJIOMOBHOTO
OQIIfHO-IUIOBOTO THUCKYPCY BIAMOBITHO A0 X KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHYHHUX
IHTEHIIIN.

Meta MaricTtepcbKoi po00OTH — BHCBITIMTU CHEUU]PIKY NEPEKIaAy TEKCTIB
Cy4aCHOTO aHTJIOMOBHOTO OQILUIHO-IUIOBOTO JHUCKYpPCY, a TaKOXK PpPO3POOUTH
KOMIUIEKC BIIpaB 3aJJii HaBYaHHA MHCHBMOBOrO Tiepekiany y cdepi IUI0BOTO
JIMCTYBaHHSI.

JIOCSTHEHHIO TIOCTABIICHOT METH CIIPUsi€ BUPIIICHHS TAaKUX 3aBJAaHb.

— CXapaKTePHU3YyBAaTH CYTHICTh KOHIIENTY «IUCKYPC» B Cyd4acHIM MOBO3HABUIH
HayII;

— 3’sCyBaTH OCOOJIMBOCTI CYYaCHOTO aHIJIOMOBHOTO OQIIIIiHO -AUIOBOTO

AUCKYPCY,
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— BUOKPEMUTH MEpeKIafalbKi TPYJHOI TEKCTIB CYy4acHOTO aHTJIOMOBHOTO
oQIIHHO-AUIOBOTO JUCKYPCY;

— po3po0uTH cucTeMy BIIPaB 331715l HABUAHHS MUCHhMOBOTO IMEPEKIIAy TEKCTIB
Cy4acHOT'O aHTJIOMOBHOT'O O(IIIHHO-IUTOBOTO AUCKYPCY;

— OKPECJMTH TOIJIbIII MEPCTICKTUBA BUBUCHHS CITEIIU(IKKA TIepEeKIaTy TEKCTIB
0IMIAHO-AUIOBOTO JUCKYPCY B aHTTIMCHKIA MOBI.

Marepianu Tta MeToau AOCHiIKeHHSI. TEOpETUUHUM Ta METOJOJIOTTUHUM
dbyHIaMEHTOM JOCTIKEHHS € Mpalll K BITYU3HSHUX, TaK 1 3apyODKHUX HAYKOBIIIB,
3a TAKUMH BEKTOPAMH:

Teopii komyHikamii Ta Teopii MIKKYJIbTYpHOI KOMYHiKawmii: T.A. BaH
Henik, B.I. Kapacuk, C.I'. Tep-Minacosa, 1.O. Crepum, Jx. M. Jqiixihd,
F. Bargiela-Chiappini ta 6araro iHmmx.

Teopist o¢iuiitHo-ai10BOI KoMyHikamii Ta mepekaan: B.O. Mapkosa,
Tpyonikoa [0.B., T.B. Yepawumosa, A.O. CrebmeniboBa, HMcmarinona,
A.b. lleina, Jlykmanona P.P., FO.A. Uepnoycosa, JI.B. CtynHukoBa Ta iHIIIL.

Ilepexnano3uaBcrBo: JI.C. bapxynapos, B.M. Kowmicapos, P.K. Miubsip-
benopyues, Toury G., Whitmell C. Ta ixmi.

IMparmatuunoi Jginrsictukm: O.B. Tlanyuesa, C.I1. Kymmepyk, J.Austin,
J. Searle, P. Brown, S. Levinson Ta iHmi.

EMnipyunuM MatepiajioM JOCTKEHHS CIYT'yBaJd OPUTIHAIbHI TEKCTH
o (IIAHO-ATOBOTO CIIPSIMyBaHHS BIITIOBITHO 10 KOMYHIKaTUBHO1
curyaitii (77 537 npykoBaHHX 3HAKIB).

bazoBumu MeTtomamMu  TOCHKEHHS, 10 OyauM 3acTOCOBaHl y  XOJl
TOCIKEHHS CTadd: METOJ CYIUIbHOT BHOIPKH, OIMHMCOBO-aHATITUIHUN  METO,
KOHTEKCTYaJIbHUII METOJl, KOHTPACTUBHUI METOJl, KOMYHIKATUBHO-TIpAarMaTUIHUN
METOI.

TeopeTnuHe 3HAYEHHS MaricTepChKOi poOOTH MOJSITA€ B YTOUHEHHI TEPMIHY
OQIUIfHO-AUIOBUN JUCKYPC, a TaKOX Yy3arajllbHEHHI CMHOCcOOIB Ta NPUHOMIB
NepeKyaay aHTJIOMOBHUX TEKCTIB OMIIIHO-IUIOBOTO CIPSIMyBaHHS BUIMOBIIHO J10

KOMYHIKaTUBHOI CHUTYaITii.
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IlpakTiuyHe 3HaYeHHsI. Pe3ynbTaT JOCIIIKEHHS MOXYTh OyTH KOPUCHUMHU
3a]IJ1s1 HAMCAHHS KypCOBHUX, IUIUIOMHUX POOIT 3 poOieMaTuku 0(DIiiiHO-IUI0BOTO
nepeKyiafy, a Tako>K BUKOPUCTOBYBATHUCS Yy MPOLIEC HABUaHHA MallOyTHIX (haxiBI[iB-
(bUT0I0TIB aHTIIIMCHKOMOBHOMY TaTy3€BOMY TIEpPEKIaIy.

Iy6aikamii. OCHOBHI TIOJOXEHHS 1 pPeE3yIbTaTH MaricTepchbKoi poOoTH
BHCBITIIEHO B 1 Te3ax momoBimi « OQIMidiHO-AUIOBHNA JHCKYPC SK OCOOJHMBUN THII
aHTJIOMOBHOI IHCTHUTYMIHOT KOMYyHiKallii» [43] Ta Ha 3acimaHHSAX HayKOBOTO T'YpTKa
«MbKAMCIMIUTIHAPHI CTYNIIl MOBHOTO HPOCTOPY» (HAyKOBUN KEPIBHUK: K.(UTOIH.,
nouent urmo JI.B.).

CrtpykTypa MaricTepcbKoi po00TH BU3HAYAETHCS METOO Ta 3aBJIaHHIMH, L0
BUPIIIYIOTCSL 3aJJ1s1 JOCSTHEHHS HAYKOBOTO pe3yibTary. Marictepcbka podora
3arajbHUM 00CSTOM /8 CTOPIHOK BMIIIYy€E BCTYI, TPU PO3JUIM 3 BUCHOBKAMH 0
KOKHOTO 13 HHX, 3arajJbHMX BHUCHOBKIB, CITMCOK BUKOPHCTAHUX JDKEPET, CIUCOK

JTOBITKOBHUX JIKEPET Ta CIIMCOK UTFOCTPATHBHOT'O MaTepiaity.



PO3/LI 1

TEOPETHUHI TA METOAOJIOTTYHI ACIIEKTH CTYAITOBAHHSA
AHTJIOMOBHOTI'O O®IIIAHO-IIJIOBOIO JUCKYPCY

1.1 luckypc SIK JIHrBiCTHYHE MOHATTS

B enoxy rmo6amizaiii mpocTip MacOBHX KOMYHIKAI pO3IIMPIOE CBOI MEXI,
3SBISIIOTBCSL  HOBI THMH JUCKYPCY, O TOTO  IHTEHCUBHHHI PO3BUTOK THUCKYypC-
JTOCIIIKEHb aKTHBI3YETHCS HAYKOBOIO MIIIBLHICTIO Y CPepi MyJIbTHIUCITUTIIIHAPHOTO
CTYAiIOBaHHS TUCKypcy [4].

[loTpakTyBaHHS TOHATTS  «IHUCKYypC» N0 ChOTOJHI 3QTUIIAETHCS
HEOJTHO3HAYHUM, OCKUIbKHA € PENpe3CHTAHTOM IIUI0i HU3KH HAYKOBHUX JIUCIIWTLIIH,
TaKuX SIK JIHTBICTHKA, JITEPATYypPO3HABCTBO, AaHTPOIOJOTIs, €THOTpadisi, COLIOJOT,
COIIOJTIHTBICTHKA, (PUTOCOdIsI, MCUXOJIHTBICTHKA TOMIO. YTIM, BapTO 3a3HAYUTH, IO
3aBISKKM JOpPOOKaM BYEHUX pPBHHUX cdep, Teopit IUCKypCcy HaOyBae CTaTycy
CaMOCTIHHOT MDKIMCIUILIIHAPHOT JAUCHUILIIHA — JUCKYPCOJIOTI, o BimoOpakae
3arajibHy TCHIEHI[IO 10 IHTErpaillii B pO3BUTKY CydacHoi Hayku [3, 7, 14, 21, 29, 51].

[ToHATTSI «IUCKYpC)» BIIEPIIEe 3HAMIILUIO CBOE 3aCTOCYBAHHS B HAyIll PO MOBY,
ne Buenuil E. benBenict nexcemi «discoursy, 1mo y (paHIy3bKild JHTBICTHII
MO3HAYaJI0 MOBJICHHSI B3araji, HajaB TEPMIHOJOTTUHOTO 3HAUYCHHS 3 MO3HAYEHHSIM
HAWBITYaTbHOTO MOBJICHHS, TOOTO MOBJICHHS MOBIs [15, ¢. 139].

Sk BiIOMO, TeOpis NMCKYpCY BUHHUKJIA HA TEOPil JIHIBICTHKH TEKCTY, YTIM,
BOHA TIOCJIIOBHO BHOMpAIfOBaJla CBId BJIAaCHUN TpeAMET JIOCIIIKEHHS,
nudepeHIiroBasia MOHATh «TEKCT» 1 «JIUCKYpPC» 3 TO3HIlM (HopM peanizallii MOBH,
BITHOCHOI  JOBXXHHM CHHTarMaTWUYHOTO  JIAHIIOra, (POpMabHO-3MICTOBHHUX
napaMeTpiB B TEKCTI 3B'SI3HOr0 MOBIICHHS [4].

BapTo 3a3HauuTH, M0 CTAHOBJICHHSA 1 BUHUKHEHHS TEOPil MTUCKYpPCY CTallo
AKICHUM 3pYIICHHSM B JIHIBICTHMYHIA Haylll, L0 CIOPUYMHWIO MOSABY CKJIAJHOL

npo0JieMU — IPOOJIEMU JIHIBICTUYHOTO aHAI3Y JTUCKYPCY.
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Y KOHTEKCTI Cy4aCHOTO HAyKOBOTO MIIXOJYy AHMCKYPC PO3TISIIAETHCS SK
HaiiBaromimia popmMa MOBCSIKIECHHOI JKUTTEBOT MPAKTUKHU JIFOAWHHU 1 PO3TIISIAETHCS
AK CKJIQJHE KOMYHIKaTUBHE SBWINE, 10 BKJIIOYAE, OKpPIM TEKCTy, 1
EKCTPATIHIBICTUYHI YMHHUKHU (3HAHHS MPO CBIT, AYMKH, YCTAaHOBKH, 1Ll aipecara) 3
METOIO IIUTKOBUTOTO PO3YMIHHS TEKCTY.

Bueni ommcyrooTh MOHATTS JUCKYPC 3a PBHAMH  OHTOJOTTIHUMU
BracTuBOCTAMU. 30kpema, FO. C. CTemaHoB OUCKYpPC BHUCBITIIOE SIK BIATBOPCHHS
MOBHOI Ta COLIOKYJIbTYPHOI AIMCHOCTI 1 OOTPYHTOBYE Take PO3YMIHHS THM, IO
JTUCKypC € O0cOONMBUM CHOCOOOM 3aCTOCYBaHHS MOBHM 33l BHPaKCHHS
MEHTAJIBHOCTI, 110 BiAOMBAETHCS B OCOOJMBIA rpaMaTulll 1 IpaBuiiax JIEKCUKH 1, K
pe3ynbTat popmye ocobnmmBHi «MeHTanbHui cBity [30, ¢. 38—39].

IIle oHIEIO OHTOJIOTTYHOIO BJIACTUBICTIO TUCKYPCY € HOTO COIIaIbHUAN CTATYC.
CuryaTBHE  TOTPAaKTyBaHHS  JTUCKYpCY  BHCBITIIOEThCA Yy  «Bemukomy
CHIIMKJIOTICANIHOMY CJIOBHUKY. MOBO3HaBCTBO» , JI€ IUCKYPC — II€ «3B'SI3HUI TEKCT Y
CYKYITHOCTI 3 €KCTPATIHTBICTHUHUMH — TParMaTUYHUMH, COIIOKYJIbTYPHUMH,
NICUXOJIOTTYHUMHU Ta 1H. YHHHUKAMH;, TEKCT, 10 PO3TIISAAETHCS Y MOJIEBOMY aCTEKTi.
Ile MoBieHHS, pO3TIISHYTE AK IUIECIIPSMOBaHA COLajIbHA IS, SK KOMIOHEHT, IO
Oepe ydacTh y B3aeMOJIi JIFO/ICH 1 MeXaHi3MaX CBIIOMOCTI (KOTHITUBHHUX IPOIIECax).
JIuckypc — MOBIICHHS, «3aHypeHe B xuTT» [51, ¢. 136-137].

Bapto 3aznauntn, mo y konuemnii M. ®yko: AUCKypC — 1€ OJHOYACHO 1
MPOIIeC, 1 pe3yNIbTAaT y BUIIIAI CPOPMOBAHUX CIIOCOOIB, MPABUII 3aJJIs JIOTTIHOTO
00roBopeHHs Yoro-uedyas (po3mosu) [34, c. 72].

Y KOHTEKCTI COMIOIHTBICTHKY, K ciymHo 3ayBaxye B. 1. Kapacuk, quckypc
— 1€ CIIUIKYBAHHS JIFOJICH, 1110 PO3TIIAIAE€THCS 3 TTIO3HUIIIA 1X MPUHAICKHOCTI A0 Ti€l 9u
HITIO1 COMIATbHOT IPYyNU 200 CTOCOBHO Ti€T UM 1HITIOT TUMIOBOT MOBJICHHEBOT CHUTYAIIIi,
npuUMIpoM, UIoBe cnuikyBaHHs [17, ¢. 233—-234]. lo toro x 3a B. 1. Kapacukowm 3
OTJISIIY Ha CY4acHHI COLILyM BUOKPEMITIOETHCS

— TOJITHYHUH,

— aJMIHICTPaTUBHUM,

— IOPUINYHUN,



— BICHKOBUH,

— TIeTaroriyHUM,

— peniriiHui,

— MICTHYHUH,

— MEIUYHUM,

— JIUIOBHH,

— pEKJIaMHUU,

— CIIOPTUBHHUU,

— HAYKOBU,

— CLICHIYHUH

— MacoBO-HGOpPMAIIHHUI PI3HOBUU IHCTUTYLIIHHOTO TUCKYPCY.

[loTpakTyBaHHSI NHCKYpCY SIK KOMYHIKATMBHO1 MOJIIi CIHMPAETHCS HA HOTO
OadeHHsS K KOMYHIKaTHUBHOTO TOI B KoHnemi T. A. BaH Jleika, sSIKMii TIHIIE ...
JTUCKYPC, B IMIMPOKOMY CEHC1 CJIOBA, € CKJIQAHOIO €THICTIO MOBHO1 (hOpMH, 3HAYECHHS 1
Iii, 10 MOrJIo 6 OyTH SIKOMOTa Kpale cXapakTepH30BaHO 3a JOMOMOTOI0 MOHATTS
KOMYHIKaTHBHOT MOIii a00 KOMYHIKaTUBHOTO akTy» [14, c. 121-122]. T. A. Ban [eiik
YBOJWTh B HAYKOBUN OOIr MOHSATTS MParMaTMYyHOTO KOHTEKCTY, BpaXyBaHHS yMOB
SAKOTO CHPUsIE KOPEKTHOMY IHTEPIIPETYBAHHIO JUCKYPCHOI H(pOpMaLii, 1€ «ITOHATTS
NpParMaTHYHOTO KOHTEKCTY € TEOPETUYHOK 1 KOTHITUBHOI — a0CTPaKIIi€ro
PBBHOMAHITHUX (DIBUKO-0IOJOTIYHUX Ta HIMX cuTyarii» [14, c. 19]. o Toro x
CXeMa TaKOI'0 IParMaTHIHOTO TMOTPAKTyBaHHS PEIPE3CHTYE TaK 3BaHUN BUCXITHUN
KOHTEKCT KOMYHIKaIi, TOOTO CHTyalio, MmO TOTIM y Tpomeci 3AIMCHEHH]
MOBJICHHEBOTO aKTy, O0€3CYMHIBHO, 3MIHIOETHCA [14, ¢. 21], OCKUIbKH 0 BUCXITHOT O
TEKCTY BIJHOCITHCS HE JHINE TOMIl, IO TpamwiImcs Oe3mocepeaHbo Iepen
MOBJICHHEBUM aKTOM, YTIM, IMOBIpHO, 1 iH(popMalisi, MO0 aKyMyJbOBaHa B
BIHOIIICHHI OUThIII «paHHIX» CTaHIB 1 moii [14, c. 21].

3Biacu, 3a T. A. Ban JleiikoM, TUCKYpC — CKJIaAHE KOMYHIKaTUBHE SIBUIIIE, 1110
BKJIFOUAE TIOPSJ] 3 TEKCTOM €KCTpaTirHBaIbHI YMHHUKH, 110 3/IIHCHIOIOTh BILUIMB Ha

fioro ¢popmMyBaHHs 1 cipuidHATTS [ 14].
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Baprto minkpeciuT, 1m0 3 ypaxyBaHHIM HIAXOAY 0 MOTPAKTYBaHHS MOHSTTS
nuckypc T. A. Ban [leiilkom B Mexax cydacHOi Hayku cdopMyBaiacs
KOMMYHIKATIBHO-YHKLIOHAJbHAS ~ NapagMrMa 70  JOCHUDKEHHS  JIUCKYpCY.
[Mpumipom, . Mikeiin luddpin BuU3HAUae JTUCKYpC SK  «IHT'€PEHTHO
KOHTEKCTYyaJIi30BaHI BUCJIOBIIOBAHHSI» — OJMHHII YCHOTO a00 MUCEMHOTO MOBJICHHS
[48, c. 41].

CnymmHoro € Takox aymka FO. M. Kapaynosa i1 B. B. IlerpoBsa, siki 3 mo3wuii
KOMYHIKATUBHO-OPIEHTOBAHOTO MIAXOAY JO BHBYEHHS JTUCKYPCY JIE€TEPMIHYIOTh
3a3HaueHU (PEHOMEH TaKUM YUHOM: «JIUCKYPC — 1€ CKJIaHe KOMYHIKaTHBHE SBHILIE,
10 BKJIFOYAE, OKPIM TEKCTY, LIE M €eKCTPATIHIBICTUYHI YNHHUKUA (3HAHHS PO CBIT,
JTyMKH, YCTaHOBKH, 1Ll aJijpecara), 110 HeOOXIqH1 IJs1 po3yMIHHS TeKCTy» [18, c. §].

Huckypc, 3a O. E. KuOpuk, «KOMyHIKaTUBHa CHTYyalli, IO BKJIIOYAE
CBIIOMICTh ~ KOMYHIKaHTIB 1  CTBOPIOETbCA B TMpPOLECI  CHUIKYBaHHS
TekcT» [1uT. 3a 21, ¢. 200: [4, c. 78].

Ile BU3HAYEHHS KOPEIIOE 3 PO3YMIHHSAM AUCKYPCY B Cy4acHIiN NICUXOJIOTI, /1€
JUCKYpC BHU3HAYalOTh SIK COLIaTbHY JBUIBHICTh B YMOBaX peEaJbHOTO CBITY
(D. Edwards, J. Potter, M. Wetherell), i 3 ioro TpakTyBaHHSIM SK IMIKPECICHO
IHTEPaKTUBHOTO CIOCO0y MOBJICHHEBOT B3aemoIii [4, Tam camo].

VY KOHTEKCTI HAIOTO MOCIIIKEHHS, MU CIUPAEMOCS Ha MOTPAKTYBaHHS
JUCKYpCY 3 TMO3UIIA BHUBUEHHA PIBBHUX MACTaB I BHUJUICHHS pPI3HOBUIIB
nuckypcy. 3okpema, E. [. Illeiiran KoHueNuiro IUCKYypCY MPE3EHTYE y PIUMILIL
YTOYHEHUX TUXOTOMIN JUCKYPCY 1 TEKCTY 1 JIETAIbHO aHANBYE OJHWH 13 PI3BHOBHU/IB
TACKYpCY — IHCTUTYHIMHUN AuCKypc ( 30Kpema, MOJITHYHUNA JUCKYpPC SK HOTO
peanizario), «II0 3aCTOCOBYE BIMMOBIIHY CHUCTeMY NpPO(deciiHO 30pIEHTOBAHUX
3HaKiB, a00, HIIMMH CJIOBaMH, BIIMOBIAHY BJIACHY MIIMOBY (CIEIliIbHY JIEKCHKY),
¢pazeoJioriro i mapemiosorito» [37, c. 14].

OTxe, IOUCKypC — 1€ 3B'SI3HHUM TEKCT, IO YSABISIETHCS HAM SK IPaMaTUYHO 1
CEeMaHTU4YHO 00'€eHaHa TOCIIIOBHICTh PEYEHL-BUCIOBIIIOBAaHb, B YCHIM a0o
MUCHMOBIM, MOHOJIOTIUHIAH a00 iajgoriuHii GopmMi 3 (GOKycyBaHHSIM Ha ciayxada/

ypTaya / criocTepirada 3a1s penpe3eHTaltii IUTiCHOT KOMYHIKaTHBHO-MOBJICHHEBOT
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CUTYyaIlii 3 ypaxyBaHHSIM K MO3TIHT BAIbHUX YHUHHUKIB yCix

i1 yuacHukiB [8, ¢. 26-27].

1.2 AursioMmoBHU# 0QiniliHO-ILIOBHH JUCKYPC

Peanii choroaeHHS 3aCBITYYIOTh, 0 TEKCTH ODIIIHHO-AUIOBOTO JUCKYPCY €
OJTHIEIO 3 HaWOUThII akTyadbHUX (GOPM MHCEMHOI KOMYHIKAIli, OCKUIbKH
(byHKIIOHYBaHHSI CydacHUX (DIpM, MIANPUEMCTB, AAMIHICTPATUBHUX CTPYKTYP TOILO
HIUPOKO TMOB'A3YeThCS 13 OPIMIHHO-AIOBOK0 MUCEMHOK KOMYHIKAITIETO.

AHali3 HayKOBHX JOpPOOOK BUEHHMX-JIHIBICTIB, IO 3IMCHIOIOTHCS Y LApHUHI
oQIIIHHO-AUIOBOTO JTUCKYPCY, JMAO3BOJSIE TOBOPUTU MPO Te, IO OCTAHHIA €
piBHOBHIIOM iHCTHTYIIHHOTO nuckypey (B.I. Kapacuk, T.O. Illupsiera, Bargiela-
Chiappini F. Tta iHmi. BapTo 3a3Ha4YuTH, IO JIHBICTH I AUIOBUM JUCKYPCOM
PO3YMIIOTh  «MOBJICHHEBO-PO3YMOBY JISJIBHICTh, IO JIETEpMIHOBaHAa Oi3HeC-
CHUIbHOTOIO Ta aKTyaJli3oBaHa  TEBHUM  pErIaMEeHTOBaHUM TUTIOM
TEKCTY» [39, c. 106].

Y 3apyODKHOMY MOBO3HAaBCTBI aHali3 OQIIIHHO-ILUIOBOTO TUCKYPCY
0a3yeTbcsl Ha JOCIIIKEHH] YCHOTO Ta MMCEMHOTO MOBJIEHHSI B MEKaX KOMEPLIMHHUX
opTraHizalliii 3 ypaxXyBaHHSIM BUSBJICHHS CHEIU(IKKM B3aEMOBITHOIICHD JIHTMBAIbHUX
Ta CKCTPATIHTBAIHPHUX KOMYHIKATUBHUX YMHHUKIB [ Bargiela-Chiappini F., c. 17]. B
HaIIOMY PO3YMIHH1 O(DIIHHO-IUTOBHIA JUCKYPC € OCOOJIMBUM THUIIOM IHCTUTYIIHHOT
KOMYHIKaIlli, 10 BMIIIy€ KOHTUHYYM MHUCEMHUX TEKCTIB OQIIIfHO-IUI0BOTO CTUIIIO
31 cnenmuIUHO CTaHAAPTH30BAHOIO CTPYKTYpOIO Ta KOHKPETHUM KOHTHHYYMOM
3ac00IB MOBH, a TAKOX ypaxyBaHHIM ITO3aTIHTBAIbHUX YHHHUKIB.

OaHuM 3 BEKTOpPIB CyYacHOi HAyKd NPO MOBY € JOCIIKEHHS Takoi
npeaMeTHoi cdepu, o, A0 pedl, JUHAMIYHO PO3BUBAETHCS, SIK «/{UI0BE TMCTYBaHHS
1 AUI0Ba JOKYMEHTAIlis» 3arajioM, A0 TOTO X Yy cdepl KOMEPIUHHOI JIUIbHOCTI
30kpeMa. [IpoGreMHUM nHUTaHHSIM 3a3HaueHOI cepu € BHSBJICHHS CHCTEMHOI
opranpBaiii ii TEpMIHOJIOTHi Ha WiACTaBl aHaIBY CTPYKTYPHUX 1 CEMaHTUUYHHUX

XapPaKTCPUCTHK. 3aI_IiKaBJ'IeHiCTB OUM IMHUTAHHAM 3YMOBJIIOETHCA 3aralbHOHAYKOBOIO
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TEHJICHITIEI0 PO3TIISAY pealbHUX 00'€KTIB SIK CUCTEMHUX KOHCTPYKTIB. DOKyCyBaHHs
JIHTBICTUYHUX JOCJHIKEHh HAa TEPMIHOJIOTIi mpenaMeTHoi o6macTi «/lutoBe
JMCTYBaHHS 1 JAUIOBa JOKYMEHTALlls» CHPUYUHIETHCS TaKUM EKCTpalTiHTBaJIbHUM
YUHHUKOM, SIK CTpIMKE 3pOCTaHHS 30BHINIHBO-TOPTOBEILHUX OTEparlid, II10
MOB'SI3YETHCSA 13 YKJIAQJCHHAM JOTOBOPIB 1 KOHTPAKTIB, HAaWJaCTIIE, aHTIIHCHKOIO
MoBOIO [45]. Bapro mimkpeciauTH, 10 CHCTEMHICTH B THX a00 IHIIKX
TEPMIHOCHCTEMAX BHSBISETHCS MO-PI3HOMY, 3a3BUYai, 3 YypaxyBaHHIM ICTOpil
KOHKPETHOi HaykoBOi o0jacti, crenudika ¢opmyBaHHS 11 MOHATH 1 CHUCTEMH
TEpMIHIB. 30KpeMa, KOMEpUIMHA IIUIbHICT € — O0araroBUMIPHOIO, YTIM, YITKO
TEPMIHOJIOTTYHO B3a€EMO3B's13aH010 [25].

Bapto mgonatu, mo KoM WIETbCS MPO KOMEPLIMHY MISTIBHICTh, i SIKOKO
3aBXKJIM PO3YMIETHCA OTPUMAaHHS NPUOYTKY, 3a3BUYall BPAXOBYETHCS TOPTIBIHA,
MPOIIECH KYMIBII-IPOAaXY, 0OMIHY, crielidiaHa cucTeMa pO3paxyHKIB, YKIaJACHHS
yronx 1 omepaiiii. HoBl €KOHOMIYHI BITHOCHHM MDK KpaiHAMH CIPHUSIOTH IOSBI
YUCJICHHUX KOMEPINHHUX CTPYKTYp PIBHUX OpraHi3amiiiHO-IpaBOBUX THIIIB,
3aKPUTHX 1 BUIKPUTHX aKIIOHEPHUX TOBAPHUCTB, OaHKIB, OyAIBENbHHX OpraHi3aIii
TOIIO, 3HAYHA YAaCTHHA SKUX CIIBIPAIIOE 13 3apyODKHUMH TApTHEpaMHU, 3 NMHUTaHb
EKCMOPTY-IMIIOPTY CUPOBUHM 1 TIpoAyKIli (ToBapiB). [lo TOro *, OCTaHHIM Yacom
CYTTE€BO 3MIHWIMCS (PopMH 0OMIHY HPOpMALIIETO, 3'IBUBCS €IEKTPOHHUN JJOKYMEHT,
MOYKJIMBOCTI 3aCTOCYBAHHS €IEKTPOHHOT OIITH. YTIM, Il HOBOBBEJEHHS HE 3MIHIIIN
3arajbHUX BHUMOT 70 OOMIHY IHQoOpMaIl€: SK 1 paHile BOHAa TNOTpedye
00'€KTMBHOCTI,  JIOCTOBIPHOCTI, = CBO€YAaCHOCTI, TOYHOCTI 1 JOKYMEHTHOI
HOpMaTUBHOCTIL. CHIEKTp JAUIOBOTO JMCTYBAaHHS B YMOBAaX PUHKY JIOCHUTH IIUPOKHUH.
He icHye Manmo3Hauynwx 1 ApYyropsIHUX JUCTIB, OCKUTbKH OYIb-SIKUH 13 HUX HECE HE
e (yHKIIOHANbHE, ajie 1 MaTepialbHe HABAHTAKEHHS 3 ypaxXyBaHHIM IUHAMIKU
CTOCYHKIB MDK CY0'€KTaMU KOMEPUIMHIUX PUHKOBUX BITHOIIEHb. 3BICHO, IO JUIOBI
JIMCTU MOXKYTh BUIPI3HSATUCS OJIMH Bl OJHOT'O pO3MIpamMu, 3MICTOM, METOI0, JOPMOIO
BUKIIQNY, OCKUIbKM OYJb-KHIl TUIl Oi3HEC-KOMYHIKallli Mae CBOIO crenuQiky,

XapakTepHi 3BOPOTH, BUPA3H, JICKCHUHI 0 1uHHMIII [25].
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3okpema, MoBa mnpercHsiiiHoro Jmcrta (Claim Letter) Oararo B uomy
BIIPBBHAETHCS Bif TepMiHoorii ymcrta-3anuty (INquiry) abo cympoBimHOIro JMcCTa
(Transmittal Letter). Komepuiitna kopecnionneniis (Sales Letter) 3a ctunem Bukiamy
BiIpi3HAETHCS Bin jmcTyBaHHs y (inancosiii cdepi (Credit and Collection Letters).
Ha cporonmni Be HaKOMMYCHO 3HAYHUN 3a 0OCATOM MEpeiK TEPMIHIB, (HOPMYIL,
BH3HAY€Hb, MOBHHUX 3BOPOTIB, 110 XapaKTepHU3yIOTh CTaHIAPTHI AUIOBI CUTYaIIil, 10
TOTO X TIEpEBIpEHi OaraTopPiyHOIO MPAKTUKOIO 1 MUPOKO 3aCTOBYIOTHCS. Y TIM, BapTO
JOJaTH, 10 3arajioM JIMCTYBaHHS HE 0OMEXKYETHCS JIUIIe OOMIHOM KJTiIIe-TITaMIIaMH
1 ctaHaapTHUMU (pazamu. bBHec-KOMyHIKalisl MOTpedye TBOPYUX PO3AYMIB,
JIOTTYHOTO MIAXOJY A0 TEKCTY 1 0hOopMJIEHHS. 3MICT JIMCTA 3aJICKUTh BiJl Oararbox
YUHHUKIB 1 BU3HAYAETHCS KIHIIEBOIO METOK JOKyMEHTy. Baromum € He OBHec-
JUCTYBaHHSl K TaKe, a CHUCTEMHa OpraHi3ailisi JOTOoBOPY KYMIBII-MPOJaxy, HOTro
crietii(ika, oCKUbKU «JITOBE IUCTYBaHHS 1 JUTOBA JTOKYMEHTAII» SIK MPEIMETHA
chepa € MOCUTH CKIQAHOIO Ta OXOIUTIOE 3HAYHY KUIBKICTH OO'€KTIB 1, 3BIICH,
HEJIOCTYIHA KOMIIOBAHHIO B AKOCTI JIIHTBICTUYHOTO aBTOMaTa, MOTpioHO MoOynyBaTu
MOJIeNlb, IO 3/aTHAa YHAOYHUTH 1 KOHCTPYKTMBHO BiHOOpa3uTH OCHOBHI ii
KOMITOHEHTH [25].

Ak pe3ymprar cucTemarusallii Takoi npenmerHoi cdepu, sk «Jlitose
muctyBanHss»y (Commercial Letters), yMOXIMBIIIOETBCS BHOKPEMHUTH B HbOMY JIBI
cxianosi, a came Internal & External Commercial Letters (Correspondence), To6to
BHYTPIIITHE 1 30BHINIHE KOMEpIIiiHe TUCcTyBaHHA. J[0 TOTO X, y CBOIO Uepry, Oyib-
SAKAWA 13 IUX THUIIB MOXXHA MAPO3AUIMTH Ha ACKUIbKA MIAMOPSIAKOBAHUX, TOOTO
BUIOBUX 11 HhOTO. IIpumipom, Takmii cerment sk Internal Correspondence moske
BMmimnyBati Taki Mikporumu: Warrant & Circular Letter (Direct mail) — type of
commercial letter, addressed to staff & concerned only current company business,
schedule & ctr [46]. ITintun External Commercial Letters mae y cBoemy ckiaai Taxi
mikpotunn Sample of Inquiry, Sample of Offer, Sample of Order, Claim Letter,
Transmittal Letter, Cover Letter, ae TepMiHOJIOTII 00’ €IHYETHCS 3a 3aralbHUM
3HaueHHsiM  Letter. Jlo Toro x Oyap-Kui 13 IMX MIKPOTHUIIB TaKOXX MOKHa

po3rsiAaTd SIK TePMIHOCHCTeMY 13 3arambHOio cemoio Offer, mo € BumoBuMm
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HNOHATTSAM IO BITHOLIEHHIO 10 TepMiHy External commercial Letters 1 pogoBum 1o
BimHOMIeHHIO 70 TepmiHiB Firm (Binding) Offer i Offer without engagement. Tepmin
Order € BumoBum mno BimHomeHHo o mnouarrs External Commercial Letters i
pOZOBUM 1O BimHOIIeHHIO A0 aeB'stu Tepminis: Trial Order, Firm Order, Standing
Order, Initial Order, Follow - up Order, Merchandise on call, Advance Order, Bulk
Order, Repeat Order. For example, Merchandise on call — type of order, when the
customer places one order for a quantity of goods which he has delivered in parts as
& when he needs them.

CucTtemaru3zailisi TaKOTO CErMEHTY MPEAMETHOI 001acTi «/{U10Be TMCTYBaHHS 1
IUloBa JOKyMeHTalisn», Ak «KomepuiiHa aokymeHrtauis» 1 30kpeMa «Jlorosip
kymiBmi-mpoaaxy» (Sales Contract), Takok 103BOJsIE BHUAUIMTA Taki BUAOBI
cxianosi, a came Internal & External Sales Contract [35]. Iutepec Bukimkae i
TEPMIHOCHUCTEMHA OpPTaHI3aIlisl JOTOBOPY KYIIBII-IPOIaXy, IO MPUTAMAaHHA K JJIS
BuyTpimHbp0i  (Domestic Trade), tak i s 30BHIMHIMHLOT Toprisii (Foreign Trade).
3a3Ha4uMMO, 1110 BOHU PI3HATHCS CBOEKO TepMiHoJoTier0. 30kpema, Domestic Trade —
e TEepMiHH, 10 BiTHOCATHCA 10 ymMoB oruiatk (Terms of payment for domestic
trade), me BupinryeThbCs THUTAaHHA MO0 YMOB OIUIATH, TPOJABEIh 1 MOKYIEIh
MOBWHHI MPUNATH A0 YroJu y TaKUX aCTEKTaX: KOJH TUIATHTH; SK TJIATUTH; CKUIbKU
TUIATUTH, Y41 € MOXJIMBICTh OTpUMaHHS 3HIKKU. L1[o cTOCYETh Cst 3HMKOK, TO ICHYIOTh
ix Taki pHoBuam: BUIK (quantity) discount (omrToBa 3HEKKa), early paymen
t(prepayment) discount (3mmkka 3a mepegoruiary), cash discount (3mmxkka mpu
omiari rotiBkoro). Tepminoomunuii Terms of Payment for Domestic Trade
CKJIQ[AIOTHCS 3 MIECTH CIEMEHTIB 1 € POJOBHMHU I10 BITHOIIICHHIO 10 IIECTH TEPMIHIB:
CWO (Cash with Order) (ommara mpu 3amosienni); COD (Cash on Delivery)
(oruata mpu mocTavanHi, Mo (akty); Payment on Invoice(ormnara mpu oTpuMaHHi
paxyHky); Open-account terms (ymoBH BITKpUTOTO paxyHKy); Leasing [opennal;
H. P. (Hire Purchase) (xymisist Ha Burniar) [45; 46].

YTiM, HalOUTBII PIBHOMAHITHOIO 1 HACUYEHOIO € TEPMIHOJIOTIMHA CHUCTEMA
JOTOBOPY KymiBi-mpoaaxy 30BHIimHK01 Toprisii (foreign trade sales contract). Ls

CHUCTEMa CKJIaa€ThCsl 3 TPHOX MMOHSATH 1 € POIOBOO 10 BIMHOIIEHHIO A0 HUX: terms of
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payment, terms of delivery, export - import documents. Tepmin Terms of payment
BMIII[y€ TPU KOMIIOHEHTH, 110 € BUJOBUM I10 BITHOIICHHIO 10 ToHATTs EXternal Sales
Contract i pogosuMm om0 tepmini: Cash against documents (CAD) (orutata npu
oTpuMaHHi JoKyMmeHTiB); Documents against acceptance (D\A) (mokymeHTH I10
NPUKAHATTIO; ITepe/iaya IpaBa BJIaCHOCTI MIC/sl OTPUMAaHHS Yeka 1o oruiaty); Letter of
Credit (akpemutuB). revocable (Bimxmunwmii), irrevocable (6e3Bimkmmuunmii),
confirmed (minTBepmxenuit) [65]. Tepmin Export - import documents ckmamaerbes 3
YOTUPHOX CJIEMEHTIB, € BHIOBHM IIOHATTAM N0 BigHOmeHHI0 no External Sales
Contract i pogosum g0 tepminis: The ocean bill of lading (vaknamHa 1151 MOPCHKUX
nepeBe3enb), Received B/L (na nmepeBipenuii, ane He 3anypenuit Bantax), On - board
B/L (na BanTax, mpwuiiHATHII Ha OopT cynHa), Straight B/L (imenna), Order B/L
(opaepna), Through B/L (sackpizua), Container B/L (Ha npoBe3eHHS TOBapiB B
xoHreitnepi), Groupage B/L (30ipua), House B/L (Buyrpimms), Air waybill
(aBiaBaHTakHA HakiamgHa); Invoice (paxynok-¢akrypa): Commercial (Toprosuwii),
Proforma (monepenniii), Customs (mutHa HaknagHa), Consular (KOHCYJIbCHKHIA
unBoiic); Certificate of origin  (ceptudikar moxomxenns) [35].

Sk 3a3nauae T.B. HekpacoBa, HaliCKJIaAHIIIOO, O TOTO K HAMIIKaBIIIO €
TEpMIHOCHCTEMa Takoro cerMeHTKy sk Foreign Trade Sales Contract, sk YMoBu
noctayaHHd. BoHa migkpeciroe, 110 Ha BIIMIHY Bl KJIacU(IKali LHUX TEPMIHIB,
npuitHsaToi B Incoterms 2000, mo 6a3yeTbcsi HA cUcTeMaTU3allii TEPMIHIB LIi€l TPyIu
3a MOYaTKOBUMHU OyKBamu iX aOpeBiaTypu, BapTO ypaxoByBaTu 1 BUJ TPAHCIIOPTY,
110 BUKOPHMCTOBYETHCS M Yac repeBe3cHb. [Ipumipom, tepmin Terms of Delivery e
BHUIOBUM II0 BimHOIIEHHIO 1m0 moHaTTs External Sales Contract i pomoBum 10
13 mouste: Ex WOorks(EXW) (dpanko 3aBox); Terms for shipping (tepminm,
NpU3HAYEHI ISl BXKUBAaHHS BIMHOCHO MOpChkuX nepeBe3eHb): FAS [Free Alongside
Ship] (dpanko y3nomx 6opty cynna), FOB [Free on Board] (dbpanko 6opT cynHa),
CFR [Cost and Freight] (Bapticts i1 ¢paxt), CIF [Cost Insurance and Freight]
(BapTicTh, cTpaxyBaHHs i ¢paxt), DES [Delivered ex Ship] (moctaBka Ha OopT
xopabis1), DEQ [Delivered ex Quay] (mocTtaBka g0 mpuuany); Terms for multimodal

transport (tepMiHM, TpU3HAYEHI IJI1 BXXWUBAHHS BITHOCHO TIEPEBE3CHb PI3HUMH
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Bupamu tpancrnopry) : FCA [Free Carrier] (Bubnuii nepeidauk), CPT [Carriage
Paid To + name] (mepeBe3enns cruiauene) CIP [Carriage and Insurance Paid To +
name] (mepeBe3eHHs 1 cTpaxoBKa cIuiaueHi); Term covering payment to duty
(TepMiHM, TpU3HAYEHI] JIs1 BYKUBAHHS BITHOCHO MEPEBE3€Hb, 10 BKIIOYAIOTh CTATTIO
Muro) : DAF [Delivered at Frontier (moctaska mo mexi), DDP [Delivered Duty Paid]
(cumauena mocraBka i muro), DDU [Delivered Duty Unpaid] (cmumauena mocTtaBka
0e3 muTa) [25].

OTxe, SK 3acBITYYIOTh pE3YNbTaTH JOCIIKEHHS CKJIaJaHHS 1 HepeKyaj
JOKYMEHTY 1HO3EMHOI0 MOBOIO BUMarae, epuo4eproBo, migdopy HaiOUIb1l TOUHOTO
TepMiHy. [0 TOTO % OyIb-KHil TEPMIH € HE JIUIIE KOMIIOHHEHTOM TEPMIHOCUCTEMH
31 3HAUHUM (PYHKUIOHAJIHbHUM HABaHTAKEHHSIM, aje ¥ penpe3eHTAHTOM JIMHAMIKU
BIITHOCHUH CY0'eKTIB puHKY. CucTemMaru3ailisi TEpMIHIB y O13HEC-KOMYHIKAI[ISX CIIpUsie
(GbopMyBaHHIO PaIlOHATBHOCTI 1 JOTTMHOCTI CTPYKTYPH TEKCTY, IO, Y CBOIO UEPTY,
MIPUCKOPIOE, CIPOINyE Ta CIpusie ePEKTUBHOCTI CIBIpaIll y cdepi KOMEPIHHUX

BITHOCHH.
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BUCHOBKMU 10 PO3ALTTY 1

CrorojHi BCe 4acTillle IPUBEPTAE YBary JIOCITHUKIB crienudika mepexaamny
OQIUITHO-IUIOBUX TEKCTIB. AHIJIOMOBHOMY  MHCEMHOMY  OQIlIHHO-IUIOBOMY
THACKYpPCY, OKpIM  KYJIbTYpHO-CHCIH(PIIHUX XapaKTEPUCTHK, IO 3YMOBIIOIOTHCS
YUHHAM 3aKOHOJIaBCTBOM, 0araTOBIKOBOIO ICTOPHYHOIO TPAJMINEI, KYIbTYPHUMH
HOpMaMH KOMYHIKallli, BUCYBA€ThCA HU3KA 3arajbHUX XapaKTEPUCTHUK 3aBISKH
NPEBAJIOBAHHIO AHTJIOCAKCOHCHKOI MPaBOBOT CHUCTEMHM Ta YHI(IKaIli MUCEMHUX
TEKCTIB MDKHapOJHHMH IHCTUTYLIIMUA. TakMMHM XapaKTEpUCTUKAMU €: TOYHICTh 1
YITKICTh, JIAKOHBM 1 1HGOPMATUBHICTh, JIOTTMHICTh 1 CTPYKTYPOBAHICTb,
CTaHAapTH3aIlis 1 yHI(DIKAITIA.

AHTTIOMOBHUN OQIUIMHO-AUIOBUN JUCKYpPC € CKJIaJHUM O0aratoBUMIPHUM
KOHCTPYKTOM, III0 BHUCBITJIIOETHCSI y PBHUX pakypcax. Texkctu o@iiiitHO-IUI0BOTO
TACKYpCY € OJIHIEI0 13 HaWOUIbIN aKkTyalbHUX (OPM MHCEMHOI KOMYHIKAIII,
OCKUIbKM (DYHKITIOHYBaHHS Cyd9acHUX (ipMm, MIIANPUEMCTB, aIMIHICTPATUBHUX
CTPYKTYp TOILIO LIMPOKO NOB'A3y€TbCA 13  OQIINHO-AUIOBOI0 MUCEMHOIO
KOMYHIKAIIIEIO.

Crnektp AUIOBOTO JMCTYBAaHHS B YMOBAaX PUHKY IOCHUTh IMpOKuid. [{o Toro x
HE ICHY€ MAJIO3HAYYIIMX 1 APYTOPSJHUX JIUCTIB, OCKUIbKU Oy/ib-SIKUM 13 HUX HECE HE
vie (QyHKIIOHaIbHE, aje 1 MaTepialibHe HaBaHTAXEHHS 3 ypaxyBaHHSIM JTUHAMIKU
BBIJTHOCMH MDK Cy0'€kTamMu pHUHKY. JIUIOB1 JMCTH MOXYTh BIIPIBHATUCS OJIMH Bif
OJIHOTO PO3MIpaMHU, 3MICTOM, METOI0, (POPMOIO BUKIIAY, OCKUTbKH OYIAb-SIKHI THII
O13HEC-KOMYHIKaIlli Mae CBOIO crenudiky, XapakTepHi 3BOPOTH, BUpPa3H, OIWHUIIL
MOBHU.

Cucremaruzaiisi TepMiHIB y OBHEC-KOMYHIKaLsIX copuse (HopMyBaHHIO
PaIIOHAIBHOCTI 1 JIOTTMHOCTI CTPYKTYpPU TEKCTY, 10, Y CBOKO 4YEpry, MPUCKOPIOE,

CIIpOILIYyE Ta cripusie eeKTUBHOCTI CIIBIpaIll y cepi KOMEPUIMHUX BITHOCHH.
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PO3/L1 2
O®IIIMHO-IIJIOBUM IEPEKJIAJ] SIK OCOBJINBUN THUIT
MPO®ECIMHO-30PIEHTOBAHOI'O TEPEKJIAZTY

2.1 ExBiBajieHTHiCTb B 0iniiiHo-1is10BOMY nepekJiaii

CydacHuil eram pO3BUTKY IMEpPEKIaJ03HABCTBA 3acBiMUye, IO TEPMIH
«TEpeKNaay € 3arallbHOBIIOMUM, YTIM, JO ChOTOJHI MOTpeOye OUIbII TOYHOTO
TEPMIHOJIOTTIHOTO ToTpakTyBanHs [10].

BapTto 3a3HauuTH, 1110 OJHUM 13 HAWOUIHII BArOMUX MOTPAKTYBaHb MEPEKIIaTy
Hanae H.K. I'apOoBchbkuid, mifg SKUM BiH PO3yMIE KOMYHIKAIII0O MDK JIFOJbMU 13
3aCTOCYBAHHSAM PI3BHUX CUCTEM MOBH, a TAKOXX MEPEXi Bl OJIHIET CUCTEMU 3HAKIB J10
IHITIOT 3 METOIO BIATBOPEHHSI CMUCIY, IO MOKJIaIEHO B OCHOBY BUCXITHOT'O TEKCTY
abo moBimomieHHs [12].

Ha nepexonannss O.B. ®depopoBa mnepekiang € mpouec, WO A03BOJSIE
BUCXITHOMY TEKCTy a00 BHCJIOBJIIOBaHHIO BinTBOproBatHcs B MoBi [33]. 3a B.M.
KowmicapoBum, nepekiiaja — 11e MOBHE OCEPEAHHIITBO, 0 30PIEHTOBYETHCS HA TEKCT
OpUTriHaly IHO3EMHO MOBOIO. J[0 TOTO %k BIIOyBa€eThCsi MDKMOBHA KOMYHIKAILIS, 1110
3MIACHIOETBCS 3a YydYacTl MepeKiaay 1 CHUIKYBaHHs, 3a SKOI  YYaCHUKHU
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy BUKOPHUCTOBYIOTh 0HY MOBY [20].

Sk HaM ySBJISETHCS, HAMOUTHINI MOBHE 1 PO3TOPHYTE BU3HAYCHHS TEPEKIaTy
po3kpuBaeThes y noTpaktyBaHHi [.C. AjekceeBoi, sika BBaXae, 0 MepeKam — I1e €
TIUIBHICTE TIEPEKOYBAaHHSA TEKCTYy 3a ydacTi mepekiagada [2], OCKUIbKH came
nepeKianad o0upae HAHOUIBIN BIIMOBITHUNA BapiaHT MEPEKIAAy CIOBOCITOTYYCHHS
a0o cioBa 3 ypaxyBaHHSIM KOHTEKCTYy, YKaHPY TEKCTy 1 cmocoOy Mepekiany sk
BarOMMX YMHHUKIB 3aJJ1s1 BIITBOPEHHS OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY.

Cnymmum € takox BuzHauenHsa JI.C. bapxymapoBa, skuil min mnepexiazioMm
po3yMie TACYMOK TpoIlecy, TOOTO TepeKiafalbKuidi Tpolec, 3a SKOTo
BIITBOPIOETHCA TEKCT MEPEKNIAy BHUCXIZHOTO TEKCTYy 31 30€pekeHHsIM 30epirae

OCHOBHOTO CMHCJIy 13MIiCT IHIIOMOBHOTO TEKCTY [6].
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Sk BimoMo, 0(ILIIHO-IUVIOBOMY AUCKYPCY MPUTAMaHHI TPU PI3HOBUAM:

1. Kanuensipcbkuil (1U10B1 anepu, cry>k00B1 3aMKUCKH, AUIOB1 JJUCTH).

2. FOpuanunmii (3aKoH, KpUMIHATIBHUHM Ta aJIMIHICTPATUBHUI KO EKCH).

3. Aurutomatuaauii (yrogau, 10TOBOPH).

Mu noroxyemocs 13 xymkor [.C. AnekceeBoi mpo Te, M0 B TEKCTI YKJIaaeHa
BiANOBiAHA IH(pOpPMAIlSl, IO BHUKOHYE JIO TOTO X KOHKPETHY KOMYHIKATHBHY
¢yukuiro. BapTo 3BepHyTM yBary Ha Te, 10 KiIacudikailig TEKCTIB MEpPeKIaay
0a3yeThCcsl Ha BAMIHHOCTI TUMy iHGopMauil B TekcTax. Jo Toro »x iHpopmallis, 1mo
HasiBHa B KOXKHOMY TEKCTI, MOX€ OyTH €MOLIIHOI0, KOTHITUBHOIO 1 ONEPATUBHOIO.
3BiiCH, B 3AJIKHOCTI Bil BUAY IHPOpMALILl, yC1 TEKCTH HOAUIAIOTHCS Ha:

— NMPUMAPHO-ECTETUYHI

— MPUMapPHUN-KOTHITUBHI1

— MpUMapHUN-eMOLIHI

— MPUMapHOM-OTIePaTHBHI.

BapTo 3ayBakutH, 110 TpaHCIATOJIOTIUHA KiIacudikallisl CpsiMOBaHA BJIACHE
Ha TIEPEKJaJ, TOMY OCHOBOKO Takoi KiacH]ikailii € JHTBICTUYHE O(OpMIICHHS
napamMeTpiB KOMYHIKAIIil, 110 Peai30BYETbCS MOBHUMH 3aC00aMH 3 ypaxyBaHHSIM
TUNy Hpopmalii y BIINOBIIHOMY TEKCTL 30Kpema, MPUMIPOM, JUIOBHHA JIHUCT
I.C. AnekceeBa BITHOCUTH /0 NPHUMAPHO-KOTHITUBHOTO THUIY TEKCTY, B SKOMY
BIIOOpaXy€eThCsI BUKOPHUCTAHHA 3aCO0IB MOBU 3 METOIO 3a0€31I€UCHHS BIITBOPEHHS
iHdopmarlii mix yac nepekiany [2].

Jleski MOCHITHUKKA TEpeKIaay 3a3HadaroTh, IO TMepeKiaa IMOTpiOeH Ha
BIITIOBITHUX €Talax PO3BUTKY CYCMUIBCTBA, 3BIICH, BIH € CYCIIUTbHUM SIBHIIEM IIIO
BHCTYIIa€ SK THII MOBHOTO IIOCEPEIHMIITBA, a TaKOXX HOTO KBam]ikamiitHOIO
XapaKTEPHUCTUKOIO € CYCTIUIbHE PU3HaUYeHHS [22].

OTxe, 3 ypaXyBaHHSIM 3a3HAUYEHOTO BHIIE YMO>KJIMBIIIOETHCS BUPIBHUTH TaKi
OCHOBHI BJIACTUBOCTI TEKCTY: KOMYHIKaTMBHA CIIPSIMOBAHICTh 1 H(POPMOBAHICTb.
VYTiM, OJIHI€IO 13 OCHOBHHUX BJIACTUBOCTEH TEKCTY TaKOX € 3B'S3HICTb, IO BUCTYIA€E

MPOBITHOIO KATErOPIEr0 MOPOIKEHHS 3MICTY 1 GOPMOYTBOPEHHS TEKCTy. bazucom
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3B'SI3HOCTI € CUTYyaIllsl AIMCHOCTI, Ky PELUUITIEHT OCMHCIIOE SIK €IUHE IIUIe, €IUHY
KapTuHY. 30KpeMa, npumipom, [.P. ["asbniepin 10 kareropii TEKCTY BITHOCUTB:

MOJQJIBHICTD,

3aBEPIICHICTb,

1H(POpMaATHUBHICTh

koresiro [13].

Cominmapna 3 nymkoro I.P. lamemepina Takox 3.5. TypaeBa, yTiM, BOHa
3a3HayueH1 KaTeropii MoJAUIsL€ Ha JIB1 TPYMH, IO IPYHTYIOTHCS Ha 3B'SI3HOCTI:

- TIep1Ia KaTeropis - CTpyKTypHa (Koresis);

- Ipyra KaTeropist - 3MiCTOBHa (KOrepeHTHICTh) [32].

3 ypaxyBaHHSM 3a3HAYEHOTO BUIIE, MOXKHA CTBEP/KYBATH, IO AUIOBHIA JIUCT
(boKyCyeTbCSl HA 3MICTI, OCKUIbKU BUCTYMAE SIK IHYOPMATUBHUI TEKCT SIK PE3yJbTarT
BCTAaHOBJICHHSI BITHOIIICHB 3B'SI3HOCTI TEKCTY. J[0 TOTO X MmapajnensHO, TEKCT AUIOBOTO
JUCTAa BHUCBITIIOE TMPUMAPHO-KOTHITMBHY IHpopMaiio 1 odopMIsIEThCS 3
ypaxyBaHHSM CYKYHMHOCTI MOBHUX 3aco0iB, L0 YITKO BU3HAa4YeHa Ta 3a0e3meuye
¢dyukuionyBanHs Hpopmarii. Taki MOBHI 3aC00U 103BOJISIOTH 3a0€3Me4yBaTH TOUHY
nepenaudy iHbopmalii Ta CIpUIAIOTh GOPMYBAHHIO IUIOBUX KOHTAKTIB.

OTxe, nepekiagadeBl BapTO BPAaXOBYBAaTH BIIACTUBOCTI TEKCTy y MpoIleci
NEepeKsialy TEKCTIB 3aJJ1s1 BIATBOPEHHS LUTICHOCTI OPHUIIHAJIBHOTO TEKCTY MOBOIO
nepekaany [19;40]. OcHoBHA MeTa AUIOBOTO JMCTYBAHHS — 1€ BCTAHOBIICHHS YMOB,
0 CIPUSAIOTh MPHUNTH IO YOI MDK JBOMa CTOPOHAMHU ad0 710 CIHIBIpAIli IBOX a00
OUTbITIIE CTOPIH. YMOBH TaKOTO XapaKTepy MOTPIOHI I Yac JUCTYBaHHS MDK JBOMA
abo Outbire (hipmMamw, i Yac MPOIEAYPH Hapaau, Mmif 9ac 0OMIHY JOTOBOPAMH MK
kpainamu [13]. Taki BimHOCUHN 0(OPMIIIOIOTHCS Y BUTIIAI1 JOKYMEHTY B O(]IiIliifHO-
JIOBOMY CTHJIL: AUIOB1 JIUCTH, KOHTPAKTH, YTOAH, 3aKOHHU TOUIO .

[HpopmyBaHHS € mpeporaTMBol  OQPIUIAHO-AUIOBOTO CTUJIIO, TOOTO TOYHE
BIUITBOPEHHA OCHOBHOiI 1H(opMalii, TOMy TEKCTHU O(IIIITHO-IUIOBOrO TUCKYPCY
XapaKTepU3YIOThCS HHOPMAIIITHUM HaBAHTAKEHHSIM.

BapTo 3azHaumTH, 10 KOMEPIIMHI JOKYMEHTH MAarOTh BJIACTHUBOCTI, IO

NpUTaMaHHI JUIOBIA MOBI 1 (YHKIIOHATLHOMY CTHJIIO, JIO0 SIKOTO HaJeXaTb
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JOKYMEHTH, 0 TOTO K, crneuuika 3alexuth Bl chepu ABUIBHOCTI JIOAUHU, a
TaKO BiJl BIIMIHHOCTEW B JISKCHYHOMY 1 TPAMAaTUYHOMY CKJIaJli, 1[0 BUPAXKAETHCS
O 4Yac BUKOPHUCTAHHS BIANOBIIHMX MOBHHUX 3aCO0IB, CUHTaKCUUYHHX CTPYKTYp 1
rpaMaTHIHUX KOHCTPYKIIH [28].

[lepeknam TEKCTIB OQIMIHO-AUIOBOTO JUCKYPCY € BaroMUM YHHHUKOM Y
HaJIaro>KyBaHH1 JUIOBUX CTOCYTKIB MK mapTHepamu. Jlo TOTO X mepekiagad

Takux mamepiB Hece TMEpPCOHAIbHY BIIMOBITAIBHICTF 3a TOYHICTh 1
aJICKBaTHICTh MEPEKIIATy, OCKUTbKHA cCaMe Ha OCHOBIHOTO MepeKyiay 00roBOPIOIOTHCS
YMOBH yroJl, MPUKUMAaIOTHCS BIMOBYIHI PILIEHHS, MIANUCYIOTHCS KOHTPAKTH, YTOaU
tomo [24]. Taka BiIMOBINAILHICTh TEpeKIa/laya BILIMBAE Ha BUOIp NPUHOMIB Ta
CIOCOOIB MiJ Yac MpOIeCy MepeKIaay TeKCTIB TaKOTO THIY, OCKUIBKH Yy TPOIIEC]
nepeKyiaay JUIOBUX MarepiB, Mepekiagad 4YacTo BHUPIIIYE HE BUKOPHUCTOBYBATH
KOHTEKCTyaJIbHY 3aMiHy, a BIATUCS 10 JOCJIBHOTO TEPEKIaay TEKCTy OPHUTIHATY
3a/UI1 BUKIIIOUCHHS HEBIPHOTO TIyMadeHHs. BapTo 3ayBakuTu, M0 37€0UTHIIOTO
JOCJIBHUM MEpeKiial 3aCTOCOBYIOTh I Yac MEepeKiIaay J10roBOPIB, CTATyTIB PI3HUX
MDKHapOJHUX OpTaHi3allii, KOMIaHIA, a TaKOX YroJ 3aJJisl YCTAaHOBJICHHS JUIOBUX
BinHOCHH [23].

30kpema, AUIOBUN JIUCT € OJHUM 3 METOJIB 3a0€3MEUCHHs BIIMOBIIHUX
BIIHOCUH y O13HEC-IIIIbHOCTI 1 YTOJ1 13 p3HUX O13HEC-TIUTaHb. 3BIICH, AUIOBUI JIUCT
€ JIOKYMEHTOM, II[0 JIO3BOJISIE MIATPUMYBAaTH 3B'A30K MDK JBOMa JUIOBUMU
naptHepamu. JUTOBUH JUCT — 1€ TEKCT, IO BMIIIye PI3HI KOMYHIKATUBHI HAMIPH
BIIITPABHUKA, 110 YBUPA3HIOETLCS y MIParMaTHYHUX YCTAHOBKAX JIUIOBOTO JIUCTa [26].

Y KOHTEKCTI HaIIoi MaricCTepChKOi poOOTH 0COOJMBY yBary MU 3BEpTaEMO Ha
CKBIBAJICHTHICTh Ta aJ€KBATHICTh MEPEKIATy TEKCTIB OQIIIHO-IUTOBOTO JUCKYPCY,
TOMY, BBXKA€MO 3a JOIUIbHE, PO3TIISIHYTH 111 MUTAHHS OUIbII JIETAIbHO.

Crnepury 3a3HauMMoO, IO HAaWOUIbII BArOMUN BHECOK Yy PO3BUTOK HE JIUILIE
aMEpUKAaHChKOTO TMEpeKyiany, ajle W CBITOBOro Oyyno 3poO0JIeHO JIHIBICTOM
amepukaHcbkoro mnoxomxenHs ). Haiinoto, SKAA Ppo3poOuB KOHIIEIIIFO
NepeKyaialbKkoi EeKBIBAJIEHTHOCTI 3 11 3HAUYIIMM BHECKOM Y PO3BUTOK TeOpil

nepekiaany. B kommemmii FOmkwHa Haiinm npomonyeTrbes — mudepeHImaris
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eKBIBAJICHTHOCTI JIBOX THUIMIB: JWHaMMuHa 1 popmanbHa. Jlo Toro x ¢opmanbHa
CKBIBAJICHTHICTh  3YMOBJIIOETHCSI  CIPSIMOBAHICTIO HAa OpWUIHAI Ta CHOpPUSE
3ICTAaBJICHHIO TEKCTIB PIBHUMU MOBaMM 33 TeEpeKiany, sSKuil Ou BIITBOPIOBAB
ABTOPCHKUH 3aMUCEIT IHO3eMHOI0 MOBOIO [2]. ['0JI0BHHM 3aBIaHHIM IMEPEKIIaay €,
Ha 1ymMKy FO. Haiinm, BITTBOpEHHS MOMIOHOTO €KBIBAICHTY MOBOIO TICPEKIIATY.

Bapto momarm, mo [O. Haiina, y mpomeci nepeknany biomii, BHOKpeMHuB
npoOJjeMy BIATBOPEHHS KOMYHIKaTUBHOTO €(eKTy Ta MOro BIUIMB Ha OJEpKyBaua
iHpopmanii — peuenTopa. 3BiACH, TepeKiIagady MOBUHEH PO3YMITH, MJIsi KOTO
NpHU3HAYCHUH HOT0 IepeKIaj, IKUM YUHOM BiH MO>KE TOPKHYTHCS TIOUYTTS YUTa4a, a
caMe TOJIOBHE SIKOIO0 Oyje peakilisi perentopa. 3BIACH, «PEaKIls perentopa» €
rojoBHUM mnoHATTAM KoHuernui 0. Haiinu [47], ne peakiis € HaOUIbIN
PEpOTaTUBHUM KpPUTEPIEM T Yac OIHIOBAHHS SIKOCTI MEpeKaay, MJis sIKOro
BarOMHM € HE 3ICTaBJICHHS 3 TEKCTOM OPHUTIHAY, a ypaxXyBaHHS peakIlii oj1epKyBaya
iHdopmarii. Came quHAMIYHA €KBIBAICHTHICTh BUKOHYE 10 (yHKIIiF0 [20].

Bapto 3a3HaumTH, 1m0 y Teopii Tepekiaay HapiBHI 3 TMOHATTAM
«CKBIBAJICHTHICTH» BIKHBAETHCSA TIOHATTAM «QJCKBATHICTH», IO PO3TJISAAIOTHCS
JIHIBICTaMHU SIK B3a€EM3B's3aHi, a00 HaBIIaKH, BBAXKAIOTh HEIEHTHYHUMH.

Y1iM, B.M. KowmicapiB BBaxkae 11 JBa TEPMIHM HETOTOXHHUMH, aje
B3a€MO3B'SI3aHUMH, OCKUIbKM, 3a3Ha4yae, IO aJCKBAaTHUM TMEPEKJIAJIOM MOXKE
HA3WBAaTHCS TIEPEKIIAJl, O € CIY>KUTh 33111 BUPIIICHHS MParMaTHYHUX 3aBJlaHb Ha
HAJIGKHOMY PIBHI €KBIBJICHTHOCTI, O TOTO X HE JOMYCKAIOThCS HEAOTPUMAHHS
HOPM MOBH TIEPEKJIaTy, a TAKOK MOTPIOHO JOTPUMYBATHCS CTHIIIO 1 KaHPY TEKCTY
opuriHaimy. J{o TOro * aJeKBaTHUM IMEPEKIa0OM € TOM MepeKia, M0 BUIPABIOBYE
yci ouikyBaHHs peuentopis [20].

BapTo monmaru, mo nesKi JOCTITHUKU PO3PI3HAIOTH MOHSATTS CKBIBAICHTHOCTI
Ta afekBaTHOCTL. 3okpema, A.J[. IlBeiliep BBaxkae, 10 EKBIBAJICHTHICTh — II€
BUIMOBITHICT TEKCTYy MEPEKIaay 1 TEKCTYy OpHUriHaly, a aJeKBaTHICTh — 1€
BUIMOBITHICTh TEPEKIagy 1 KOMYHIKATUBHUM yMOBaM, TOOTO, Ha HOTO NIYyMKY,

aJICKBaTHUH MEPEKJIaj MOBUHEH BIIMOBIIATH METI 1 3aBJaHHIO KoMyHIKaril [38].
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VYuennii I'. Typi 3a3Hauae, 1m0 afeKBaTHUN TMEPEKJIa] MOBUHEH y MOBHOMY
00csi31 OyTM €KBIBAJIEHTHMM IIOJ0 MParMaTM4yHOTO AacleKTy TEKCTy, UI0
YHEMOKJIMBITIOETHCS 3IIHCHUTH 32 MOPYIIIEHHS CTHIIIO 200 JKaHPy TEKCTY, JI0 TOTO XK
CKBIBAJICHTHICTh BapTO BIAPBHATH Bid aJeKBaTHOCTI, OCKUIbKM HE 3aBXIU
CKBIBAJICHTHICTh BIITBOPIOE afeKBaTHHUM Tepeknan. Jlomamo, mo TeKCT mepeKiIany
BH3HAETHCH aJICKBAaTHUM, KOJM B HbOMY BIHOOpaXeHI yMOBH KOMYHIKAITi, KaHp 1
CTHJIb OPUTIHAIBHOTO TEKCTY, OKPIM LIbOI'O BIH MOBHHEH OYTH 30pIEHTOBAHUM Ha
pernieniropa [49]. Taka xapakTepuCTHKA € aKTyaJbHOIO 1 JJIsl JACSIKUX THUIIIB MOBHU
HAYKHU 1 TEKCTIB O(IUIMHO-AUIOBOTO IUCKYPCY.

JlexTo cTBep/Kye, 10 3a aJeKBATHOTO MEPEKIAy YMOXKIHUBIIOETHCS BIIXif
BiJl JICHOTATHBHOI €KBIBAJICHTHOCTI, J€ TMepeKaaad CaMOCTIHHO MOXXe TMpUAMaTu
pillieHHs, IKUi TN HdOpMaIlii, epIIoueproBo, BIH MOBUHEH MEPEIaTH, a TAKOXK AKY
HpopMaIl0 MOXHA ONYCTHTH, a CcaMe€ TOJIOBHE MOMYy J03BOJSETHCS
BUKOPUCTOBYBAaTH CHUHTAaKCHYHI Ta JieKCWYHI TpaHncdopmarii. Taki TekcTH
HOMIHYIOTh SIK (DYHKIIIOHAJIbHO-CKBIBAJICHTHI, 10 TOTO X TMOHSTTS aJeKBAaTHOCTI Ta
CKBIBJICHTHOCTI YIOXIOHIOIOTHCS [54].

Ha mnepexkonanHs Bimomoro mnepekiano3HaBiis Karapinu Paiic mepeknan
«EKBIBAJICHTHUM CTIOCOOOM» 3JIMCHIOBATH YHEMOXJIMBIIIOETHCS, YTIM, BIH MOXE
CTaTH aJeKBaTHUM 3a JIOCSATHEHHS METH Tiepekiamada. [lepexnamosnasens K. Paiic,
I EKBIBAJEHTHICTIO PO3YyMI€ HE JMILIE BIIHOILICHHS MDK 3HaKamu, ajge ¥ MDK
TEKCTaMH, O TOTO 3K, i aJCKBATHICTIO PO3YMIEThCS HEK BHOIp 3HAKIB Ha MOBI
MepeKyany, CHiBBIIHOMIEHHS TEKCTY OPUTIHATY 1 TEKCTY MepeKiiamy, 3a sKoro Oyna
JIOCATHYTa MeTa repeknamaya [11].

Omxe, mpobiieMa SKOCTI MEPEKIIaAy € aKTyaIbHOIO JI0 ChOTOJIHI, O TOTO XK
HNOHSTTS E€KBIBAJCHTHICTh PIBHUTHCS SIK CBOIMU JE(DIHIISAMHU, TaK 1 KOHIIETISIMH.
OnHI JOCTIHUKU TOB'SI3YIOTh EKBIBAJICHTHICTh 3 aJ€KBATHICTIO, IHII HABIAKH,

BBa)KAIOTh, IO €KBIBAJICHTHICTH HE3aJICKHA BIJ aJICKBATHOCTI.
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2.2 Cneungika oiniiiHO-1i10BOr0 NepeKaaay

Ak BiOMO, HasiBHI pi3HI TEOpi EKBIBAIEHTHOCTL. B Hammii marictepchkii
poboTi MM cmupaeMocs Ha Teopio ekBBajseHTHOCTI B.M. KowmicapoBa, siky mwu
3aCTOCOBYEMO 3 METOFO BUSIBJICHHS CITOCOOIB TOCSITHEHHS €KBIBAJIGHTHOCTI Y TIpOIIeci
MepeKyIaay JUIOBHX JIUCTIB 3 aHTIIMCHKOT MOBH YKPaiHChKOO MOBOIO.

Bapto 3ramaru, umpo 3a B.H. KowmicapoBuM HasiBHI N'AiThb pIBHIB
eKBIBaJICHTHOCTI:

1. Ilepumii piBeHb — piBeHb MeTH KoMyHiKauii. KomyHikatuBHa (yHKIs
npuTaMaHHa OyJb-SKOMY TEKCTY: BIATBOPEHHS MO, €MOIllid, MPOBOKYBaHHS
peakiii. Jlo TOTO kK mepekiaau nepuioro piBHs BUKOHYIOThCA. [lepexnanu nepuioro
pIBHS 30€piratoTh Ty YaCTUHY TEKCTY, B K1 BMILLYEThCS MOTO 3araibHa MOBJICHHEBA
GYHKINST TOPIBHAHO 3 TIEPEKIaaOM, IO BIITBOPIOE CHUHTAKCHC 1 TpaMaTHKy
OpUTIHATY Ta BBOJUTH PEIUITIEHTAa B OMaHy 3a CHOTBOPEHHS (DYHKITi.

[Nepexmnaay nepuioro piBHsA XapakTepU3yIOTHCS TAKUMU O3HAKAMU:

— HEMOJKJIMBICTh 3B'SI3aTH CTPYKTYPY OpHTiHANY 1 epeKiagy

— BIICYTHICTB JIOTIYHOTO 3B'SI3KY 3 MepeKIaeHUM

— OpWriHAJ B NEpeKNaay BIIPIBHAETHCS OUIBIIOI MIPOIO, HDK MEpeKIaan
IHIIMX PIBHIB.

2. Jlpyruil piBeHb EKBIBAJICHTHOCTI — piBeHb omnucy curyaui. Leit Tun
CKBIBAJICHTHOCTI BIATBOPIOE HE JIMIIIE METy KOMYHIKalll, a i BimoOpaxkae moioHy
CKCTPATHIBAJIbHY CHTYyallll0 — CYKYIHICTh OO'€KTIB, B3a€MO3B'SI3KIB OIHCY.
Komynikaris BinOyBaeTbcs 3a Oyb-AKO1 CUTYaIlii, 10 € 1i KoHTeKcTOM. [0 ToTO X 1
BIIMIHHICTh TaK CaMO CIIOCTEpPIra€TbCs — OJIHA 1 Ta caMa CUTYallisl MepeaacThCes 3a
BUHUKHEHHS CEMAaHTHYHUX BiIMIHHOCTeH. OOHY CHTyalll0 yMOMIIUBIIOETHCS
ONMCaTH AEKUIbKOMAa Croco0aMu, MpuioMamu, MiX01aMU 1 TOUKaMH CIPUUHATTS.
3acoO0u MOBU CHIPUHMAIOTHCS PEUUMIEHTOM SIK CUHOHIMIYHI, MOXYTh MOBHICTIO HE
30iratucs 3a CKJIaoM 3 opuriHanoM. [lepexnaau 1pyroro piBHs €KBIBaJIEHTHOCTI HE
€ Oe3mocepenHIM  MEPEHECEHHSM BIIMOBIAHUX (OPM 1 BUCIOBIIOBaHb 3

ypaxyBaHHIM 1X CUHTAKCUYHOI Ta IpaMaTU4HOl CTPYKTYPH.
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3. Tperiii piBeHb €KBIBAJICHTHOCTI — PIBEHb BUCJIOBIIOBAHHSA. T E€KCT MepeKany
TaK caMo He 30epirae CTpYKTypy CUHTAKCUCY 1JIEKCUUHY OpTaHiBallilo opuriHamy. /o
30epexeH0i MeTHM KOMYHIKAlL Ta BIATBOPIOBAHOT 11EHTU(IKOBAHOI CHUTYyaIlii
JOTA€ThCS 30€peKEHHST TOHITIHHOTO amapaTy 3arajbHOTO JJIi MOBHHX CHUCTEM.
3acToCyBaHHS OJHHUX 1 THX CaMHX TOHSTH 3311 TOCATHEHHS METH KOMYHIKAIli Ta
OTIMCY CHTYaIlli YMOKJIMBIIIOE BIITBOPEHHS METH KOMYHIKAIlii B KOHTEKCTI CHTYaIlii
OpHUTIHAIY.

4. YerBepTHii piBEHb — PIBEHb MOBIIOMJICHHS. BIITBOpEHHS CUHTAaKCHUYHOT
CTPYKTYpH OpUTIHAIYy JOAAETbCA OO TMOMNEPEAHIX TPhOX PIBHIB KOMIIOHEHT.
CTpyKTypa CHHTAaKCHYHOI OpTraHiBallii BIINOBITAE 3a CMHCJIOBE HABaHTAKEHHS,
BXOJIUTb B 3MICT TEKCTy OpWIIHANY, [0 TOTO X, 1i 30€pEeKEHHS YMOMIJIUBIIIOE
BUITBOPEHHS 3MICTYy OpHUTiHaIy B OUlbII MOBHOMY 00cs3i. 3a  30epeXeHHs
CUHTAKCHYHOI CTPYKTYpH MeTa KOMYHIKaIlii PO3KPHBAETHCS HAWOUIHII TOBHO 3a
paxyHOK 3a0e31eueHHs 30epeKeHOT MOCIIOBHOCTI TEPMIHIB 1 OTTMCYBAHOT CHUTYAIIII.
[lapanenismM Ha 4deTBepTOMY piBHI €KBIBAJIEHTHOCTI € HEMIOBHUM, HE BC1 €JIEMEHTH
JEKCUIHOTO (DOHIY MEPEHOCITHCS 3a BIITBOPEHHS MOBHOTO 3MicTy. CHMHTaKCHYHA
CTPYKTYpa 3K, B CBOIO Y€PTY, BIITBOPIOETHCSA MAaKCUMAIbHO MOBHO. 3a BiICYTHOCTI
MO>KJIMBOCTI MaKCUMAaJIbHO TOBHOTO BIITBOPEHHS CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH, Y
npoleci TepeKiagy BUKOPUCTOBYIOTHCS CTPYKTYPH, IO TMOB'SI3YIOThCA 3
AaHAJIOTTYHOIO B OPHUTIHAIL MpsiMa Y¥ 3BOPOTHSA TpaHC(popMmallisi, 3MiHA TOPSIAKY CJIIB
TOIIIO.

5. [T'sTomy piBHIO €KBIBAJIGHTHOCTI IPUTAMaHHI TaKl BJACTUBOCTI:

— MaKCHMaJIbHa BIIIOBITHICT JIEKCUIHOMY CKJIAJ;

— 30epeXeHHS yC1 YaCTHH 3acajJ OPUTIHATY;

— BUCOKHI CTYIMIHb OpraHi3allii TEKCTy NepeKiaay, napajieabHO 3 OPUTIHATIOM.

[lepexknan Mo)ke OyTM BUKOHAaHUN 3 YacTKOBOKO a00 MOBHOK 3aMIHOIO
OJIMHUIL Ha BCIX piBHSA abo0 JHMINe HA MESKUX 3 HUX — MEPEKNIaaaueBl JOBOIUTHCS
BUPIIITyBaTH IIOJO CEJEKIli OJWHHUIIb 33JJIs1 BIATBOPEHHS Yy TEKCTI OPUTIHATY, IO
BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3a/1J1s1 JOCATHEHHSI METH KOMYyHiKallii. CTyIiHb €KBIBAJIEHTHOCTI

nepeKyialy PIBHUX MOBaX MOJKE CIIUPATUCSA SIK Ha 30€peXeHHs, TaK 1BTpaTH PI3HUX
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CIEMEHTIB  3MICTYy  OpWIiHAIy  3aJe&KHO Bl  PIBHA  EKBIBAJICHTHOCTI
nepekiaany [20, c. 65]. VYTiM, BapTO 3a3HAYUTH, IO TEepeKyIax 3abe3mnedye
KOMYHIKaLII0 Ha OyAb-KOMY 3 I'AITU PIBHIB €KBIBAJICHTHOCTL.

[lepm HOK TIepeiaeMo 0 aHAIBRY CrenudIKA mepekiany oQiliitHO-I1I0BOTO
JUCTYBaHHS, PO3TIITHEMO JIEKCUYHI XapaKTEPUCTHUKUA JIUIOBHX JIUCTIB aHTIIHCHKOIO
MOBOIO.

Sk 3acBiIUyIOTH pE3yJIbTaTU JOCIIKEHHS, B JEKCHUYHOMY IUIaH1 O(IiliiiHO-
JIOB1 JIUCTH HAaCWYEH1 SIK BIAMOBIIHMMU TEPMIHAMH, TaK 1 mpodecioHanizsMamHu.
30Kkpema, NepuoyYeproBo, 1€ EKOHOMIUHI TEPMIHH, a TAKOXK IOPUIUHA TEPMIHOJIOTIS
Ta IUIJIOMATUYHI TEPMIHH.

1. discounts — suuorcku,

2. wholesaling — onmoea mopeziens,

3. credits — kpeoumu,

4. refusel of orders — gioxunennsa 3amoeénens;

5. business— 6usuec, kommepueckas desmenvrocms;

6. proposal — nponosuyis;

7. contract — koumpaxm, yeooa;

8. demand-—nompeba;

9. import— imnopm;

10. export — excnopm, 6usiz;

11. bill of exchange — onnama sexcenewm;

12. management—menedocmenm,

13. commodity — mosap.

J1o TOT0 X TparIsIEThCS 3HAYHA KUTbKICTh ar€HTUBHUX IMEHHUKIB!

1. exporter — excnopmep,

2. consumer — cnooicusay;

2. customer — nokyneys, 3aMOBHUK;

3. supervisor — konmponep;

4. seller — npooaseyn,

5. supplier —nocmauanvnux;
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6. stockholder — axyionep,
7. manufacturer — nionpuemeyy;
8. business man — 6isnecmen.
Takox TparisieThCsl 3HaYHA KUIBKICTh CKOPOYEHb PIBHUX TEMaTHUYHHUX TPy
(TH1 THOKHS, MICSIIL, aApECH, Ha3BU KOMIIaHIA 3 00MEKEHOI0 BIIMOBIIATLHICTIO):
1. Plp — 6iokpuma xomnanis (Beruxobpumanis)
2. Sarl— zaxpuma xomnaunis (benveis)
3. GmbH — 3akpuma xomnanis (Ilseiiyapis)
4. A.G. —3axpuma xomnanis (Hineuuuna)
5. Rd.—o0opoca
6. Bldg.—6younox
7. Ap.—xeapmupa
8. Sq.— naowa
9. Apr. — kgimeHnn
10. Wed. — cepeoa
11. Nov. —ucmonao
12. Co. — xomnaHis
13. a.m.— 0o onigons
14. Mon. — nownedinok

15. p.M.— nicasa onieoua

€ TakoXX AEsIKI 3aN03UYEHHS, IPUMIPOM:

|

. pound — pynm (c nam. Pondo)

2. inch — owtim (¢ nam. Uncia)

3. hour — coouna (c gp. L heure)

4. minute— xeuuna (c gp. La minute
5. money — epouwii (¢ ¢pp. La monnaire)
6. to pay— naamumu (c gp. Payer)

7. box — ckpunvra (c ram. Buxus)
8

. letter —uem (c ¢p. La letter)



27

9. port — nopm (c nam. Portus)

BapTto nomaru, mo o@imiiiHO-1UI0BOMY JIMCTYBaHHIO NMPUTAMaHHI BIIOBIIHI
BUpa3W Ta KIIpoBaHi ¢pa3u, 10 BUKOPUCTOBYIOTHCS 3aIsi KOHKPETHUX
nparMatuyHuX  HamipiB. [Ipumipom,  geski gopeuHi 3a OyAb-SKMX IHTEHITIH.
Posrnsinemo npukiaau:

1. BeTymHi Kninre-Bupasu.

Ladies and Gentlemen — ITani Ta manose;
Dear Mr — BenpMuIianoBHUH;
Dear Mrs — BenbMuiiiaHoBHa.

2. IIpukiHiIeB1 KIIIe-BUPA3H:

Best wishes

3 HaWKpaImyMu moOaKkaHHIMU;

All the best

Bcporo Harikpamoro;

Thankyou

Jsxy1o;

Yours sincerely

[[lano6mBO Barir.

KimmoBaHni BUpa3u B JIUCTaX 3 MPAarMaTUYHOK) KOMYHIKATUBHOKO IHTEHLIEIO
«CTIOHYKaHHS J10 Jii», 110 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy KIHIII JINCTA:

We are looking forward to hearing from you

YekaeMoO MIBUIKOI BIAIIOBIA],

We would appreciate your answer

Mu po3paxoByemo Ha Bary BinmoBinib;

Waiting for your reply

Yekaemo Bamoi BignoBinl;

We would be grateful if you could reply at your earliest possibility

Mu 6 Oynu BasiuHi, sKOU By BIIMOBUTH 32 MEpIIOi MOKIMBOCTI.

BUKOpHUCTOBYIOTHCS TaKOXK TaKl CIIOMYYHI €JIEMEHTH B TEKCTaX OQILIifHO-

JUTOBOTO JIMCTYBaHHS, SIK:



Apart from above

OkpiM BUKJIQJICHOTO BUIIIE;
The point is

Cnpasa B ToMy 1110;

First of all
ITepmoueproso;

In connection with your request
VY 3B'a3Ky 3 Bammm npoxaHHsiM;
Jlo Toro % B OQIIIHO-IUIOBUX JIUCTAX HASIBHI BUPA3U 3 METOIO MOSKU:

| am writing to thankyou for ...
A muiry Bam, o6 noasikyBatu Bam 3a ...

It is very kind of you to ...
Jyxe m00's13H0 3 Bamoro 0OKy...;

| sincerely appreciate your goodness
S Bucoko niHyto Bamty no6pory;

I am most thankful to you for helping me
S nyxe Baaunui Bam 3a nonomory;

Thankyou for letting me know that...
JIsSiKy10 32 MOBIIOMIIEHHS, 11O ...
KnimoBani Bupa3u 3aj171s1 IpOXaHHS:

Would you kindly
bynbTte nackasi;

We trust you will ...
Mu cnoaiBaeEMOCS, 110 BH ...

We should be glad if you would ...
Mu Oymu 6 pani, sx6u Bu ...

Please send us ...
Byap nacka, HAQIIUITh HaM ...;

Please take all possible measures for ...

[Ipory BXKHUTH BCIX MOYKIIUBHUX 3aXOIB 331714 ...
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Bupasu He3a10BOJIEHHS:
| will be disappointed if you can not ...
A Oyny 3acmyuenuit, o Bu He 3moxere ...
| can not understand whyyou did not tell us ...
S HEe MoKy 3po3ymiTH, YoMy Bu HE MOBIIOMIIN HaM ...;
| am afraid that we must cancel a treaty ...
MeHi 1mKoja, 0 MU IIOBUHHI PO3IpBaTH JOTOBIP ...;
By this letter | categorically protest against

M JIMCTOM 51 BUCJIOBIIIOKO KATETOPUYHUM IPOTECT MIPOTH.

3BifACH, BHUCBITJICHHS BIIMOBIIHUX BHpa3iB Ta KImoBaHuX (Qpaz, 1o
TPAIUIIIOTbC B O(DIIIHHO-AUIOBOMY JIMCTYBaHHI YMOXJIMBIIOIOTh 3pooutu
BHUCHOBOK TMpO T€, IO B CTWIICTUHYHOMY acmekTi  OoQiiifHO-AUIOBl JIUCTH
XapaKTEePU3YIOTHCS IMPOKAM CIEKTPOM  KJIIIE-IITaMITiB, 1[I0 W CHOPUYUHSIE
KOHKPETHI TPYTHOIII y MPOIIEC MepeKIany.

OdimifiHo-nUTOBMI TEpeKIal € TOCHTh CKIQJHUM THIIOM TIEpeKiIaay, IIo
3YMOBITIOETHCSI THM, III0 Y MPOIIECI MepeKIaay TeKCTIB O(IIIifHO-IUIOBOTO AUCKYPCY
K 3 YKpaiHChKOT MOBHM Ha aHTJIHCHKY, TaK 1 Mepekyiagad MOBUHEH MaTH KOHKPETHI

MpEeAMETH1 3HaHHS Ta BIAIMOBIIHI MEPEKIaIaIlbKl HABUYKH.

Jlo TOro ok mepekiamayeBl HEOOXITHO OpIEHTYBaTUCS B PIBBHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX  CHUCTEMaxX, MPUMIPOM B  AHTJIOMOBHIM  EKOHOMIYHIA
TEPMIHOCHCTEMI.

[epeknan odiiitHO-IUIOBUX JIMCTIB BUKOHYETHCS Y MUCHMOBIA (opMi, 3BIICH,
NMOTPiOHI HABUYKH 0(POPMIICHHS CIICIIATbHUX JINCTIB, X pelaryBaHHs BIAITOBIIHO 10
JIOBUX HOPM Ta CTaHJAPTIB.

Ha cporonni HasBHa HHU3Ka TakuX [JUIOBUX JIMCTIB, MPUMIPOM, B
aHTJIOMOBHOMY O3HEC- JUCKYpCI : JIMCTH MPO OIUIATY, JUCTU-TIPOIO3HIIL, JTHUCTH-
3alUTH, JUCTH-HAraayBaHHs, JTUCTU-3aMOBJICHHS TOIIO. BapTo 3a3HavymuTH, 10 fK 1
ISl Oylb-SIKMX ~ IHIOMX THUIIB TEKCTIB, Y JAUIOBUX JIMCTaX HAasBHI KOHKPETHI

CTHUJIICTUYHI 0COOMBOCTI, CHHTAaKCHUYHA, MOP(HOJOTTIHOMY, JIEKCUYHA CIienndika.
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Tako’k BHHUKAIOTh TPYAHOII TMEpeKany, 0 BUMararTh BiJ IMepekiaaadya
MONIYKY BiANOBIIHOTO BHpa3y YW 3BEPTAHHSA TOIIO, IO MOTpeOye KOHKPETHUX
CTpaTerii 3ajJ1sl YCIHIIIHOTO 1 aeKBaTHOTO TMEpeKIaay TEKCTIB ODIIAHO -AT0OBOTO
TTUCKYPCY.

Sk 3a3navae B.H. Komucapos e Tpu tunu Tpancdopmariiii:

— JIEKCHYHA
— TpamaTtudHa
— komruiekcHa [20].

B HamoMy AOCHIKEHHI 3a/Ji1 BUSBJICHHS CHEHU(IKM MEpeKaay TEKCTIB
oQIIIHHO-AUIOBOTO JUCKYPCY, NUIOBUX JIMCTIB 30KpeMa, MU OOHUPAEMO JIEKCUYHI
Tpancdopwmartii 3a B.H. KomicapoBum.

3BiACH, MPOAHATBYEMO TMPUKIAAN JEKCUYHUX TpaHc@opmallid, 30KpemMa
IUIOBMX JIUCTIB, a caMe JUI0OBOr0 JINCTA-TIPOIMO3HUI 3  IparMaTH4YHO-

KOMYHIKaTUBHOIO IHTEHITIEIO «CIIOHYKAHHS 0 JIii»:

The Board of Directors — Pama qupektopiB: TpaHCIIiTeparris;

Khreshchatyk 13th October — Xpemaruk 13-ro >x0BTHS:

TPAHCKPHIIIS 3 €IEMEHTOM KaJIbKyBaHHS,

Kyiv — KuiB: Tpanckpumitis;

Ak 6aunmo, 1€ MPUKIAIA 3 IIAMKK JUIOBOTO JIMCTA 13 3a3HAYCHHSIM Ha3BU
oJicp)KyBaua 1 HMOro azapeca, J¢ B KOXHOMY PSJIKY BHKOPHCTAHO JIGKCHUYHI
Tpancdopmartii: TpaHcaTepallisi, KaJbKyBaHHS 1 TpaHCKPHIIiA. TpaHCKPHMINE 1
TpaHCJITEpaIli€l0 BITTBOPEHO apecy MPOKUBAHHS OJICp)KyBada, a caMe Ha3Ba MICTa,
OCKUIHbKHM IMEHA BJIACHI IMEHa 3a3BHYal TPAHCIITEPYIOTHCS a00 TPaHCKPHOYIOTHCS.
[locama onepxyBaua TmepekiageHa SK Paga AUPEeKTOpiB 13 3aCTOCYBAaHHSAM

TpaHcJITepalii 3a1Jis1 NepeKiIaay clIoBa JUPEKTOPIB.

Dear Sirs,
Mister Brown of the Board of directors, asked me to write to you direct. —
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IITanoBHI MaHOBE,
[lan bpayn 3 Paau nupekTopis monpocuB MeHe HancaTy Bam

0co0ucCToO.

B npomy pedeHHi 3acToCcOBaH1 JIEKCHYHI TpaHCdopMmallii, a came TPaHCKPHITIIIA
3aU1 Tepekaanay iMeni Mister Brown, xainpKyBaHHS 3311 TIEPEKIaTy YCTaHOBH JIJIS

BIITBOPEHHS YaCTHUH CTIMKOTO CIOBOCIIOTYYCHHS.

Our company specializes in producing better quality medical equipment.
We would like to visit Kyiv for about three weeks in November to study on the spot
ways of introducing our output to the Ukrainian market.

Hama kopmoparis crneuiaaiByeTbcsi Ha BUPOOHMITBI SIKICHOTO MEIUYHOTO
obnagHanHa. Mwu xotuimn O BinBigatu KuiB mpuOmmM3HO dYepe3 TpU THXKHI B
JUCTOTIAA], MO0 BUBYUTH HA MICIIl CTIOCOOM MOCTAaBOK HAIIOi MPOIYKIIN Ha PUHOK

Ykpainu.

Y mporieci mepekiiaay YKpaiHChKOIO MOBOIO TaKHX CJIOBOCHOJYYEHb, SK
medical equipment i the Ukrainian market 3acTocoBaHO KanbKyBaHHS 3ajijIsl
BIITBOpEHHs cioBocmosydeHHs. [lin wac mepexnany HazBu Mmicta Kyiv Oyno

BUKOPHUCTAHO TPAHCKPHUIILIIO, OCKUIbKY MEPEKIIaAaeThCs BIacHA Ha3Ba.

Ten copies of our price-list are enclosed. If you can help us in planning an
route and introduce us to agents and potential buyers in Kyiv during our visit we
should be most thankful.

JlecsiTh KON Hamoro NpeucKypaHTy nodaroThesi. Skmo Bu 3moxkere
JONIOMOTTH B IUIAHYBAaHHI MapUIPyTy 1 MNPEICTaBUTH HAC areHTam 1 MOTEHLIMHUM

nokynisiM B KueBi mig yac Haimoro Bi3uTy, Mu Oy 6 Bam gyke BOsuHL

VY nporueci nepekiany ten copies of our catalogue i agents and potential buyers

3aCTOCOBYBAJIOCS KaJIbKyBaHHs. Ha3zBa micTa — TpaHCKPUIIITIA.
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Fred Stock— ®pen CTok: TpaHCKpHITITIs;
Sales Manager — MeHnemkep 3 IpoJaxy: KalbKyBaHHS;
Medical Equipment Company — KoMmasis MeIu4HOT0 0018 JHAHHS |

KaJIbKYBaHH:I.

[lin yac mepekaay KiHIIIBKH JAUIOBOTO JIMCTA 3aCTOCOBYIOTHCS Takl JEKCUYHI
TpaHcopmarlii, SK KalbKyBaHHS 1 TpaHckpummis. Bmazna wazBa Fred Stock
BIITBOPIOETHCSL TPAHCKpUIIE0, a mnocaga Sales Manager i wmicue poGoTu
BinnpaBuuka Medical Equipment Company kaabKyBaHHSIM 33 IEPEKIaay
CKJIAJJOBUX YaCTUHH CTIMKMX CJIOBOCTIONYYEHh MOBOIO TIEPEKIIATy.

OTxe, K 3aCBIAUYIOTh pe3ynbTaTH aHanBy 7/ 537 JIpyKOBaHUX 3HAKIB
(113 gimoBux MUCTIB), 45 13 AKUX CKJIAAIOTh JUCTU-TIPOIIO3UII OYJI0 3aCTOCOBAHO
205 mekcuyHuX TpaHcdopmarii. 3BIICH, YMOKIUBIIIOETHCS 3p0OOUTH BUCHOBOK, IO Y
npoleci NepeKiaay TeKCTIB 0(IIiHO-AI0BOr0 JUCKYPCY 3a3BUYaid 3aCTOCOBYIOTHCS
TakK1 JJeKCUIHI TpaHchopmallii K KaTbKyBaHHS, TPAHCKPHIIIIS 1 TpaHCIITepaIlis.

Jlo Toro >k TparuIAOThCs Taki TpaHchopmalli sIK 10JaBaHHs, KOHKPETHU3allis,
MOJYJISLISL, TeHepaizaiisi. PO3TIsHEMO CTAaTUCTUYHI JaH1 PE3yNIbTaTy JOCIIIKEHHS

nepeKiaay JUCTIB-MIPONO3HIII 3a TOIOMOT0K0 YHAOUHEHHA B Tabymui 1 (auB. Tad. 1).
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Taoauna 1

IHepexnanaubki Tpancopmanii y npoueci nepexjaaay JucTIB-IPONO3 UL

Tpanckpunuisa 11%

21 npukaan

TpaHcaitepanis 12%

22 npukaaau

KaJabKyBaHHA 24 % 37 npuxaanis
renepaJizauis 3% 11 npuxkaanis
koHkpeTu3aumisa 10% 20 npukaanis

onucoBuii nepexiaan 11%

24 npukaagun

mMoayJasuis 2%

9 npukJyaniB

Buxonguu 3 MeTu Haioi pooOTH, pO3TIIIHEMO Jalll NEepeKIaj AUIOBUX JHUCTIB 3

MO3UII KBIBAJICHTHOCTI MEPEKIIAAy 3 aHTJIIMCHKOT MOBU Ha YKPAiHCHKY.

BapTo 3a3nauyutu, mo anam3z 77 537 npykoBanux 3HakiB (113 miToBUX JUCTIB)

3aCBiAYYy€ Taki Pe3ylbTaTH SK: y MpOIeCi Mepekaaay TEeKCTIB OIIiiHO -AT0OBOTO

JTUCKYpCY, a caMe JIUIOBUX JIUCTIB YMOJKJIMBIIKOETHCS JOCSITU SIK YETBEPTOTo abo

I'SITOTO PIBHS E€KBIBAJIEHTHOCTI, TOOTO E€KBIBAJIEHTHOCTI Ha PIBHI MOBIOMJICHHS 1

3HaKiB MOBH, TaK 1 APYyroro, To0TO Ha piBHI OMHCY cUTyalil. Po3rasaeMo 1e OuIbIn

JACTAJIbHO HA TaKUX IIPHUKJIagax.

We would appreciate if we get the order from you as soon as possible.




Mu Oy 6 gy»e pajil OTpPUMATH BiJl BaC 3aMOBJICHHS SIKOMOTO IIBU/IIIE.

Ak O0aunMo 3 MPUKIALy, Y MPOLEC] MepeKIaay NOCITHYTHI IpYyruil piBeHb
CKBIBAJICHTHOCTI, OCKUIbKHM 30€pekKeHa MeTa KOMYHIKAIlll 1 camMa CHTyarlisd, YTiM,

HasiBHA HECYMICHICTh MOBHHX 3aCO0IB OPHUTIHATY 1 MOBH IIEPEKIIATy.

We thank you for your letter of the 5th May.

Mu nsikyemo Bam 3a Bam uct Bin 5-ro TpaBHsL.

VY mporieci nepekiany IOCATHYTHN N'STHM pIBEHb €KBIBAJEHTHOCTI, OCKUTLKU
JNOCSATHYTHM MakCUMaldbHUI pIBEHb MNOAIOHOCTI 3MICTY, CTPYKTYpU OpHIIHATY 1
nepekiaany. Jlo Toro ’ B HasBHOCTI MaKCHUMalbHa IOJIOHICTh JEKCHUKH, BCI

KOMITOHEHTH 3MICTY OpHUTiHaTy 30€peKEeHO B TEKCTI MEPEKIIaLy.

You admitted the proposed way of payment and undertook to submit within five
months a first-rate bank guarantee for 85% of the agreement value.

Bu npuitHsiim 3anponoHOBaHUM BapiaHT OIUIATH 1 HOPYYaIuCs IPEACTaBUTH Y
I’ ITUMICYHANA TEPMIH TapaHTii0 MepUIOpeUTHHroBOro OaHky Ha 85% BapTOCTI

KOHTPAKTY.

VY 1boMy NpUKIAl Yy poIieci mepeKIaay JOCITHYTHH YeTBEPTUH PIBEHD
EKBIBAJIEHTHOCTI, OCKUTbKH TPOCIIIKOBYETHCSI 3HAYHUN Mapaiesi3zM JICKCUKH,

HasBHICTh OJIM3BbKUX TPAMATHYHMX 1 CHHTAKCHYHHUX CTPYKTYP Y TTepeKyaii.

Please send us your current price list and catalogue for cars.
bynp nacka, HaamuITe HaM Bam moToyHul npaiic-IucT 1 Kataior Ha

aBTOMOOLTI.

Y mpomeci mnepekiaay LbOTO PEUYEHHS JOCSATHYTUH IM'SITUM  pIBEHb

EKBIBAJICHTHOCTI, OCKUIbKM JOCSTHYTO TMOJIOHICT, 3MICTy OPHIIHATY 1 3MICTY
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NepeKIaly Ha MakCUMaJIbHOMY PIBHL CTPYKTypa OpUTHAIYy 1 TepeKiIaay

napasneiibHa, NOpIBHAHA JIEKCHMKA, 30€epeeHl BCl KOMIIOHEHTH 3MICTY TEKCTY

OpUriHaly.

We are looking forward to hearing from you soon.

Mu 3 HeTepIIHHAM YeKaEMO Ha BaIlly BIITIOBIIb.

Y mpomeci mepekiagy UbOr0 PEUYEHHS JOCATHYTHUH YeTBEpTUH piBEHb
€KBIBAJICHTHOCTI, OCKUIbKM 3MICT OPUrHATYy Ma€ 3HauHy MOJIOHICTh 3 MEPEKIIAA0M,

SIK Ha JICKCUMYHOMY 1 CHHTAaKCUYHOMY, TaK 1 Ha rpaMaTUYHOMY PIBHI.

Best wishes

3 HaWKpaImyMHu moOaKaHHIMHU

B upomy BumanKy AOCSATHYTa EKBIBAJIEHTHICTh APYTOro pIBHA, OCKUIbKU
30epekeHa CHUTYyallii 1 MeTa KOMYHIKallii, CHHTaKCUC, CTPYKTypa 1 JIEKCHUKa

OpUTIHATY HECIIBMAAIOTh 3 MEPEKIAIOM.

| hope that all questions were answered to your satisfaction.

Sl criogiBarock, 110 By 3a710B0J1eHI MOTMH BIATIOBIISIMY Ha 3alIUTaHHSA.

Y mpomeci mepekiamy IbOTO PEUEHHS JOCSITHYTHH 4YeTBEPTUH pPIBEHB
CKBIBAJICHTHOCTI, OCKUIBKH OJHM3BKICTh 3MICTY TEKCTY OPUTIHATY 1 TEKCTY MEepeKIIamay

JOCUTHh BUCOKHUH. Y TepeKyiaal HasIBHUM CYTTEBUH TMapajieidsM JICKCHKH, TpaMaTHIH1

Ta CUHTAKCUYHI CTPYKTYpPHU B MEPEKIIA/1 aHATIOTYHI CTPYKTypaM OpUTIHATY.

We havea great interest in buying various items of medical equipmentfrom

you.

Mu ny>xe 3alfikaBiieH1 y KymiBjial MeIu4HOro o0siagHanHa y Bac.
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TyT cnocTepiraeTbest JOCATHEHHS PYroro piBHS €KBIBAJICHTHOCTI B IIEpEKIIai
BOIO0 PEUEHHS, OCKUIbKM MeTa KOMYHIKALI 1 cUTyalisi 30€pekeHl, CUHTaKCHYHa

oprasizauisi, CTpyKTypa, JeKCUUHUHN CKJIaJl OPUTIHATY HECHIBIAIAIOTh 3 NEPEKIIAI0M.

| am very interested in the growth potential of the position we discussed, and |
hope you will consider me as a serious candidate.
S 6 gyxe XoTuia 3alHATH MOCaAy, PO AKY MU TOBOPUJIM, 1 CIIO/IIBAIOCH, IO

Bu posrisinaere MeHe K CEpUO3HOT0 KaHAUAATa.

VY mepeknail CHOCTEPIraeTbCsl HASBHICTh MNapalieNli3My JIEKCUKH, a TaKOX
NOAIOHICT TPAMAaTUYHUX 1 CHUHTAKCUYHUX CTPYKTYp, TOMY YMOKIIUBIIOETHCS

3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 IOCSITHYTO M'ATOr0 PIBHS €KBIBAJIEHTHOCTI.

Sincerely yours

[Hlano6mmBo Bamma

B nipbomMy pedeHHI JOCATHYTa €KBIBAICHTHICTh I’ SITOTO PIBHA, OCKUTBKH METa

KOMYHIKAIIIl 1 cUTyauist 30epexkeHi, CTpyKTypa Mnepekiaay 1 OpuriHaiy o IioHi.

I will indicate a reason which caused us irritation if you prefer to know why we
have placed no orders with your company in recent time.

A ykaxy mpuuuHY, 10 BUKIMKAE y HAC po3JpaTyBaHHs, sIKIIO Bu Binnaere
nepeBary 3HaTh, YoMy MU HE poOMMO 3aMOBJICHHs y Bariii kommanii OCTaHHIM

qacoM.

TyT AOCATHYTO M'SITOTO PIBHSA €KBIBAJCHTHOCTI, OCKUTBKH 3MICT, JIEKCUTHHI
CKJIaJ 1 CTPYKTypa TEKCTYy OpPUIIHANY 1 TEKCTY MepeKIaay Moi0Hi Ta BUPBHIIOTHCSA

napajenizsMoM.
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Our company waits for frequent orders if the quality of our goods is
adequately and the prices are good for you.

Hama kommaHisi O4ikye 4acTHUX 3aMOBIIEHb, SIKIIO SIKICTh HAIIOTO TOBapy

3aJI0BUTbHA, 1 I[IHA CIpHUATINBI 17151 Bac.

VY mporeci mepekiaay peueHHs AOCITHYTO M'ATOTO PIBHA EKBIBAJIEHTHOCTI,
OCKUTbKU MPOCTEXKYEThCS OMM3BKICTh 3MICTY TECTYy OPHUTIHATY 1 TEKCTY MEPEKIaay B
3HauHii Mipi. HasBHMI 3HauHMI mapayienidsM B CTPYKTypl TEKCTy OpUTIHATY Ta
TEKCTY MEPEeKIIaay, a TaKOK BUCOKA MOJIOHICTh JIEKCUYHA, IO TOTO XK, Y MEepeKIal

30epexeHi BC1 KOMIOHEHTH 3MICTY TEKCTY OpUTIHAIY.

We are looking forward to hearing from you.

YexacMO MIBUIKOI BIIITOBIIL

B npomy Bumanky y mepekisiajl J1OCATHYTHHA JpYruil piBeHb €KBIBaJIEHTHOCTI,
OCKUTbKU 30epekeHa MeTa KOMYHIKAlil 1 CUTYyallis, YTiM, HECIIBIAIIHHS JEKCHKH,

CUHTAKCHCY 1 CTPYKTYPH TEKCTY OPUTIHATY 3 TEKCTOM IEpEKIIay.

Consequently you have to take full responsibility for what has happened.

3okpema, Bu moBHMHHI MOHECTH MOBHY BIIMOBIIABHICTD 3a T€, 110 TPAIUIOCS.

VY mporieci mepekiaay bOro PEUYSHHS CIOCTEPIracThCsi YETBEPTHHA PIBEHb
CKBIBAJICHTHOCTI, OCKUTBKH JTOCSATHYTA OJM3BKICTh 3MICTY TEKCTY OPHUTIHATY 1 TEKCTY
MepPEeKIay BHUCOKOTO CTyIeHS. Y TepeKiIaal MPHCYTHIM 3HAYHUN TMapaienizm

JEKCUKH, HAsSBHICTh CHHTAaKCUYHUX 1 TpaMaTUYHUX CTPYKTYp, MOAIOHICTH

CTPYKTypaM OpHUTIHANTY.

Our company are interested in models of bicycles for women and children,

and also for man.
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Hama xommanig 3a1iikaBjieHa B MOJEIAX BEIOCHUIIEAIB JJIA JKIHOK 1 JIITEH, a

TAKO I YOJIOBIKIB.

VY mporeci mepekiaay pedeHHS MTOCITHYTO IT'SITOTO PIBHS EKBIBaJCHTHOCTI,
OCKUIbKH Oyiia JOCSTHYTa OJIM3BKICTh 3MICTYy TECTYy OPHUTIHAIY 1 TEKCTY IMepeKIamay
MakcuMajabHO. HasiBHa CHIBBITHECEHICTHP BHCOKOTO CTYIICHS B CTPYKTYpl TEKCTY
OpUTIHATY Ta TEKCTY MEpeKIaay, a TaKoK 3HAYHUN JISKCUYHUI TapanenizM, 0 TOro
K, Y Iepekaji 30epexeni BCl YaCTUHU 3MICTY TEKCTY OpUTIHAIY.

OTxe, SK 3acCBIIUYIOTh pe3yiabTaTu aHaniy 7/ 537 JIpyKOBaHUX 3HAKIB
(113 nut0BHX JUCTIB), YMOXJIMBIIOETHCS 3pOOUTH BHUCHOBOK IPO TE, IO T 4ac
NepeKyIaay TEKCTIB aHTJIOMOBHOTO OQIIIiHO- AUTOBOTO JUCKYPCY MOMKIJIUBO JOCSTTH
K YETBEPTOrO 1 M'SITOr0 PIBHIB €KBIBAJIEHTHOCTI, TOOTO E€KBIBAJIEHTHOCTI Ha PIBHI
MOBIIOMJICHHS 1 3HaKiB MOBH, TaK 1 JIPYroro piBHs €KBIBAJIEHTHOCTI, IO 3a3BUYal

TPaIUIEThCA Y MPOIIECi TepeKIaay KIIMoBaHUX BUpa3iB Ta (pas.
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BUCHOBKHM JIO PO3JLTY 2

[Ipo6nema sSKOCTI IEPEKIIaNy 3aMIIAETHCS AaKTYaATbHOKO 10 CHOTO/IHI, 0 TOTO
K TIOHSTTS EKBIBAJICHTHICTh BUTIIYMAdyeThbCs HeoAgHO3HauHO. OJHI MOCHTITHUKH
MOB'SI3YIOTh CKBIBAJICHTHICTh 3 aJCKBATHICTIO, IHIIN HaBIAKW, BBaXalOTh,  IIO
CKBIBAJICHTHICTh HE3aJIC)KHA BII afeKkBaTHOCTL. HasBHI pi3HI Teopii €KBIBaJICHTHOCTI.
B namiii Marictepchkiii poOOTI MM CIIHPAEMOCS Ha TEOPIF0 €KBIBAICHTHOCTI B.M.
KomicapoBa, siky MM 3aCTOCOBYEMO 3 METOIO BHSBJICHHS PIBHIB JIOCSTHEHHS
EKBIBAJICHTHOCTI y IpPOIEC] MepeKaly TEKCTIB AHITIOMOBHOTO OQIUIITHO-AUIOBOTO
JTMCKYPCY 3 aHTJIHCHhKOT MOBH Ha YKPaiHCHKY MOBY.

Ak 3acBinuylOTh pe3yibTaTW Hamoro aHaniy 77 537 ApyKOBaHMX 3HAKIB
(113 ngimoBux mnMCTIB), Wi 4Yac MEpPeKIaly TEKCTIB aHTJIOMOBHOIO O(IIiHHO-
JIUTOBOTO JUCKYPCY MOJXKJIMBO JOCSITTH SK YETBEPTOr0 1 II'SITOTO PIBHIB
CKBIBAJICHTHOCTI, TOOTO €KBIBAJICHTHOCTI HA PIBHI MOBIIOMJICHHS 1 3HAKIB MOBH, TaK
1 Ipyroro piBHS €KBIBAJIEHTHOCTI, IO 3a3BUYAll TPAIUBIETHCS y TPOIIeC] MepeKany

KITIIOBAaHUX BUPa3iB Ta (hpazeMm.
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PO3/LI 3

METOJUKA HABUYAHHS O®IIIAHO-AIIOBOI'O MEPEKJIALY

3.1 ETanu HaBYaHHS NMCbMOBOI0 NEPEeKJIANY TEKCTIB AHIJIOMOBHOIO

0(iuiifHO-A1II0BOT0 JUCKYPCY

Ha choromHimmii 1eHp PO3IMIMPEHHS MDKHAPOIHOTO CHIBPOOITHUIITBA CIIPHSIE
30UIBIIIEHHIO OOCATY IHIIOMOBHOI 1H(OpMAIIi, 1 TOMY, HAraJbHOIO MOCTAE MOTpeda
HE JIMIIe B 3HaHHI IHO3eMHOT MOBH Jis1 i1 00p0oOKH, aje 1 B mepeKiiaii OCTaHHBOI. Y
IpoIeCl HABYAHHSA CTYJEHTIB TE€PMAHCHKOI (PUIOJOri BaroMUM € OBOJIOAIHHS
nepeKIaaalbKUMU HaBHUKaMu Ta BMIiHHsAMU [41; 42; 43; 44;].

Y wmeroauIl HaBYaHHS IHO3EMHHMX MOB TEPEKJIaJl PO3TILIAETHCS SIK 3acio
HaBYaHHS PO3YMIHHS IHIIOMOBHOI TEKCTOBOI IHQOpMaIli, OCKUIbKH 3a TaKOIo
MIXO0Ay, a caMe CMHCJIOBOi 00poOkH (GOpMYyIOThCS BMIHHS aJIeKBaTHOTO Ta
rPaMOTHOTO BHKJIAy 3MICTY PITHOI MOBOIO.

HaBuanHs  CTyneHTIB-(UIONOTIB  MHCBMOBOTO  Tally3€BOTO  IEpeKIamy
HAITOBXYETHCS HHU3KY TPYAHOIIB. BapoTo 3a3HauuTH, IO TPYAHOILI MUCHMOBOTO
rajy3eBOro Mepekiiagy MU MOBSI3YEMO 3 KOMIUIEKCOM IMPOoOJieM, 110 BHUHUKAIOTH Y
OpoIeci MHCHhbMOBOTO Taly3€BOTO TMEPEKNIaay 1 3yMOBIIOIOTHCS CYKYIHICTIO
JIHTBOAUCKYPCUBHUX OCOOIMBOCTEN aHTJIIOMOBHOTO O(IIAHO-ALIOBOTO JTUCKYPCY.

3 onepTaM Ha aHaJI3 TICUXO0JIOTO-TIeAArorTMHUX TO0POOOK, HAaMH OYJI0 3'ICOBAHO
METOJIMYHY THUIOJIOTI0 TPYAHOIIB, B SIKii BHOKPEMIIIOIOTHCS 00'€KTHBHI (T€, IO
OPOTUCTOITh CYO'€KTy, TOOTO TOMY, XTO HABYa€ThCA) 1 CyO'€eKTHBHI (Te, IIO

nputamanue cy6'ekry) [5]:

— 00'€eKTUBHI TPYJIHOII OXOIUTIOIOTH JIHIBOJAUCKYPCHUBHI, TOOTO Taki, IO
3YMOBIIIOIOTBCSL  JTHTBAJILHOIO 1 JIUCKYPCUBHOIO CIHEHU(IKOI aHTJIOMOBHOTO
OQIIIHHO-AUIOBOT0 AUCKYPCY Ta AUAAKTAYHI TPYAHOIII, 3/1€OUILIIOTO0 OOMEKEHHS
HaBYAJIbHUX TOJAWH Ta HU3BKUI PIBEHb BOJIOJIHHSI MOBHHMH 3aco0amu O]iIiifHO-

JIUTOBOT TEMATHKH.
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— CyO'€KTUBHI TPYJHOII OXOTUTIOIOTH 3/1€0UTHIIOT0 MOTHBAIlIMHI TPY/HOIIII.

3a3HadeHl TPYIHOIIl MEePEeKIaay TEKCTIB aHTJIOMOBHOTO O(IlIifHO-IUIOBOTO
JTHACKYpCYy HE € TMPHUHIMIIOBO HOBUMH, yTIM METOJWYHA THUIOJOTISI TPYTHOIIB 3
ypaxyBaHHSM JIHTBAJbHOI 1 IMCKYPCHUBHOI cnielin(iky, yMOB HaBUaHHS, MOTHBALIL
CTYACHTIB € HalOUIbIII ONTUMAIbHOIO 3 METOIO PO3POOJICHHS KOMIUIEKCY BIPaB 3315
LUIECTIPSIMOBAHOTO HABYaHHS CTYJEHTIB TE€pPMaHCbKOl (UIONOri CcTparerisim
MMChMOBOTO MEPEKIIATy aHTJIOMOBHOTO ODIIIHHO-AUIOBOTO JTUCKYPCY.

Bumoru 110 (axoBOi KOMIIETEHTHOCTI TeEpekiagadya, OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI
NEepeKyIaallbKoro MpoIeCcy, BpaxyBaHHS CHEUU(DIKA aHTJIIOMOBHOTO O(iIIiitHO-
JIOBOTO JUCKYPCY YMOJKJIMBUJIM JTO3BOJIMJIA BH3HAYHUTH HU3KY YMiHb Ta HABHYOK,
0 HEOOXITHI CTyAEHTaM [JIs TOJOJAaHHS TPYAHOINB IHCHMOBOTO Taly3€BOI0
nepekiany. Jlo TOro Mg yMIHHSM NMHCbMOBOTO Taly3€BOTO MEpeKiaay HaMu
pPO3yMIETbCSL 3/aTHICTh OOMpATH MepeKiafanbki CIoco0M Ta MPHUIOMHU 3 METOIO
e(EeKTUBHOTO MO0JIaHHS KOHKPETHHUX MEPeKIaallbKUX TPYIHOUIB Ta aJeKBaTHOTO
BIITBOPEHHS TEKCTY OPUTHATy MOBOIO IIEPEKIIAIY.

Y mnpomeci poGOTH Haj pPO3pOOJICHHAM CTpaTerii HaBYaHHS CTYACHTIB-
GUIONIOTIB  TMMCHMOBOTO Tally3€BOTO TMEpeKyaay 3 OmepTsiM Ha 0a30B1 eTamu
niepeKyIary HaMu OyJi0 BUOKPEMIICHO |

— YMIHHS Ta HABUYKH MEepeAIepeKIaiaibKoro aHajizy, TOOTO pO3IOILT TEKCTY
OpUTIHIY Ha CMHCJIOBI YAaCTHHH, CIPHHHATTSA 1 PO3YMIHHS TEKCTy SK IUTICHOL
CMHCJIOBO1 OpTaHi3arlii, BAOKPEMJICHHS KIIIOUOBUX OJUHHUII> MOBH, CIIIBBITHECCHHS
3HAYEHHSI CJIOBA 3 KOHTEKCTOM, PO3MI3HAHHS Ta HudepeHiialis rpaMaTHaHUX SIBUIIL,
IPOTHO3YBaHHSI 3MICTY TEKCTY);

— MOPUMHATTA NEPEeKNIAalbKOro PIEHHsS, TOOTO OOpaHHS KOHKPETHOTO
JICKCUYHOTO €KBIBAJICHTY Ha MOBI NIEPEKJIaly BIIMOBITHO /10 KOHTEKCTY, 3IMCHEHHS
JIEKCUYHUX (3aMiHa, OIMYILEHHS, J0daBaHHsI TOIIO ) 1 rpaMaTuYHUX TpaHcdopMalliii;

—  yYMIHHA Ta HaBUYKHA peEIAaryBaHHs TEpEKiIaay, TOOTO 3ICTaBJICHHS
TEKCTYOPHUTIHATY 1 TEKCTy TMepeKIaay, CaMOCTIMHOTO OIHIOBAaHHSI TPOIYKTY

nepeKiany);
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— BMIHHS Ta HAaBUYKU aHaIBY 1 CUHTE3Yy, KJIacU(ikali Ta y3arajbHEHHS,
31CTaBJICHHS 1 KOHKPETHU3AIlIi.

Sk BIIOMO, MpakTUKa TMEpeKiaay 3arajioM pO3yMIETbCS BYEHUMH SIK
KOTHITHBHI Jii TIepeKiazada y MpoIlecl CUCTEeMAaTHYHOI yCHOi 1 / ab0 MUCEeMHOi
nepeKIaianbkoi  ABUIBHOCTI, TOOTO TpaHcdopmallsl 1HGopMallii B JTBOMOBHIN
CUTyaIii, mo 0a3yeTbCs HAa CYKYIMHOCTI OTPUMAaHHUX 3HaHb 3 TEOPii, METOIUKH 1
TEXHIKM TMEpeKIIay, BITMOBITHUX YMiHb 1 HABHUYOK [16].

Ha nepexkoHaHHs neskuX IOCHIIHUKIB, TepeKiIagad 3/ICHIOE aHAJITHKO-
CUHTETUYHY POOOTY 3311 BIATBOPEHHSI TEKCTY MOBOIO MEPEKIAy, EKBIBAJICHTHOTO
TEKCTy MOBU OpHWIIHATY 3 BHKOPHUCTaHHSIM CTpareridi Tepekiamy, i SKAMH
pPO3yMIETHCSl KOTHITUBHUM CYOCTpaT 3a/Jii BU3HAYEHHS I MEpekiagada 3 METO0
BUPIILICHHSI  KOHKPETHOT MpoOjeMH TMepekiIagy B  MeXaX KOHKPETHOTO
nepeKIaaabKoro 3apaanns [16, c. 74].

3 onepTsam Ha 6a30B1 3aKOHOMIPHOCTI IPOTIPOIIECY MEePEKIaay, Mo pPo3pooeHi
K BITYU3HSHUMHU, TaK 1 3apyODKHUMHU TEOPETUKaMU Ta MPAKTUKAMH TEpeKiay,
HAMHU TIPOTIOHYETHCS KOMIUIEKC CTparerid 1 TaKTUK MHUCHMOBOTO Tally3€BOTO
nepexiany. Jlo TOro >k miA CTpaTeri€ld MUChMOBOTO TMEPEKIaay aHTJIOMOBHOTO
OQIIIAHO-AUIOBOTO JUCKYPCY PO3YMIETHCS CYKYIHICTH i, IO YMO>KIUBIIOIOThH
e(eKTHBHO T0JI0JIaTH KOHKPETHY MepeKiIaaabKy mpooieMy i aleKBaTHO BiITBOPHUTH
HIIIOIO MOBOIO TPOJYKT, €KBIBAJCHTHUW TEKCTyopuTriHamy. Bapro nomaru, mio
CTpaTerisi peali3yeThCs Yepe3 TaKTUKY, TOOTO JTi€r0, 110 30PIEHTOBaHA Ha MO 0JTaHHS
KOHKPETHOI MepeKIaaanbkoi mpoOjieMH B MeXaxX OKPEMOTO €TaITy IepeKIIamy.

BapTo 3a3HauuTH, 10 3 METOIO MOA0JIAHHS TTPOOJIEM MTUCHMOBOTO MEPEKIATY
aQHTJIOMOBHOTO  O(IIIHHO-AUIOBOTO JTHUCKYPCY HPOTOHYIOTHCS TakKl CTpareri 1

TaKTUKW MTUCHMOBOTO TEPEKIIany, a came:
1. Cmpameaii nucbmo6020 nepeknady:.
— cMHCJI0Be 00po0IeHHs HbopMaIlii;

— H(popMalIiHUI NOIIYK;
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— IEpBUHHUM NIEPEKIIaL;

— CKJIQJIaHHS TEPMIHOJIOTIYHOTO TJI0Capifo;

— y3arajJbHEHHS MepeKIaIabKo1 iSTLHOCTI

2. TaKTHKHU HUCbMOBO2O NEPEKNADY:

— MPOTHO3YBaHHS KIIIOYOBOI 1]1€i;

— 35CYBaHHS JIOTIKO-TPAMMATUYHOT 1 JIEKCUKO-TEMaTUYHOI CTPYKTYPH;

— mabopy  aJeKBaTHUX  MEPEKIAJalbKUX  JIEKCHUKO-TpaMaTUUYHUX 1

CTHUIICTUYHHUX BIIITOBIIHHKIB;

— BHECEHHS B TJIOCAPI €TAJIOHHOTO MEpeKyay;

— penmaryBaHHsS TpaMmartudHoro 1 opdorpadpigHoro odopMiIeHHI 13
3aCTOCYBaHHSIM KOMITFOTEPHUX CUCTEM.

HaBuanHsS THMCHMOBOTO Taly3e€BOro TIEpeKNIaay Tiependavae IOeTaImHe
dbopMyBaHHS y CTYJIEHTIB-()UIOJIOTIB YMIHb Ta HaBHUYOK TEPEKIaly 1 BU3HAYAETHCS
crien(ikor0 mepekyaganbkoro mpolecy (Moro mnojaAULTly Ha eTan), yMOBaMH
HaBYaHHS 3/1€OUTHIIION0 OOMEKEHOI0 KUIBKICTIO TOJWH, HU3BKUMH TPEIMETHUMU
3HAHHSAMH, IPUMIPOM, 3HAHHIMH 3 €KOHOMIKH 91 FOPUCIIPY/ICHIIII.

3 orsay Ha 3a3HA4YCHI BHINE YHHHUKH, CIIEIUDIKY aHTJIOMOBHOTO ODIIIHHO-
JUTOBOTO JTIUCKYPCY MU BBaXAEMO, IO 33]JIs1 TIOJOJIAHHS TPYIHOIIB MUCHMOBOTO
nepeKaay CTyleHTaMU-(PUIoIoraMiu BapTO 3aCTOCOBYBATM KOMIUIEKC CTpATerid i
TaKTUK MHCHMOBOTO TNepekiany. Jlis HaBuaHHS CTpaTerisiM MUChbMOBOTO MEPEKIATy
MIPOTIOHYETHCSI KOMIUIEKC BIIPAB, 10 OXOTLIIOIOTh:

— KOPEKTHBHO-TIATOTOBY1 33151 MaKCUMaJILHOTO TOJIOJaHHs JIHTBATbHUX 1
JUCKYPCUBHUX TPY/IHOIIIIB,

— JIOJIaTKOBI 3317151 TIEPEX01y Bif OJHOTO THITYy BIIPaBH JI0 IHIIIOTO;

—  CHeIaTbHO-TIATOTOBYl BIIPAaBH, Ji€ KIHIIEBE MOBJICHHEBE 3aBJIaHHS

BUKOHYETHCSI Ha €IIEMEHTAPHOMY PIBHL
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Jlo TOrO X pe3ylbTaTOM BUKOHAHHA KOMIUICKCY BIIPaB IOBUHHO OYTH
OBOJIOJIHHS BMIHHSMH Ta HaBHYKAMU IHMCHMOBOTO TEPEKIaay aHTJIOMOBHOTO
oQIIiHO-AIOBOTO AUCKYpCy. B Hammii poOoTi 3a B3ipenb 3aiid po3poOJieHHS
KOMILJICKCY BIIpaB, W0 30pIEHTOBaHI Ha HAaBYaHHA CTpATErisiM MHUCHbMOBOTO
MepeKIaay aHTJIOMOBHOTO OQIMIHHO-IUIOBOTO JHUCKYPCY CIy)KaTh OCHOBHI
NPUHLUIN KOPEKTUBHO-TIATOTOBYOTO aCMEKTy METOJAMKH BUKJIAJaHHS IHO3EMHHUX
MOB [Tam camo]. JIo TOro >k BUKOHAHHS BIIPaB € MOETAHUM aITOPUTMOM peasizaiii
CTpATErii 1 TAKTUK MHUChbMOBOTO I'aJTy3€BOT0 MepeKiaay. Y Mpoiieci BAKOHAHHS BIIPaB
MOBTOPIOETHCS TTOKPOKOBO HaBUalbHA JISUIBHICTD, IO CHPHSIE PO3BUTKY BMIHb Ta
HaBUYOK MOI0JIaHHSI IEPEKIIaIallbKUX TPYIHOIIIB aHTJIOMOBHOTO O(IIHHO -ALIOBOTO
TUCKYPCY.

OTmxe, CTyaeHTaM NPONOHYEThCS TaKH KOHKPETHUM QITOPUTM, AKUWA MH

MPEACTaBUMO y HACTYITHOMY HIIITYHKTI HAIIOTO PO3LTY.

3.2. lIpaKkTH4Hi BOPaBHU 1Jisi HABYAHHS MUCbMOBOI0 IEpPeKJaay TEKCTIB

AHIJIOMOBHOT0 0(iniiiHO-1iJ10BOT0 TUCKYPCY

Sk 3a3Hauvanocs B MOMNEPENHIX MIIPO3AUIaxX JOCUTh CKJIAJHO YSBUTU COO1
CydacHy JUIOBY KOMYHIKaIlF0 0€3 BEJEHHs IUVI0BOTO JUCTYBaHHs. [0 TOTro %, BapTO
3a3HAYUTH, 110 0COOJIMBO 11€ BarOMO IIijI Yac CIIBIIpaIll 3 IHO3EMHUMH KOMITAHISIMHU.
VT1iM, 3a3BUYaii HamucaTd JOUIOBHUM JIMCT aAHTJIMCHLKOKD MOBOIO TaKOK BHMKIIMKAE
BIATIOBIAHI TPY/IHOIII].

BapTto Takox momaru, mo o(QiiifHO-IUI0BA 1 3aralbHOBKWBaHA MOBH MAalOTh
cBOIO crenudiKy. 30KpeMa, y IUIOBOMY JMCTYBaHHI aHTJIMCHKOIO MOBOIO BapTO HE
JUIIe TOKa3aTH 3HAHHS MOBH, aje W Y3TOJUTH Ta BUPIIIMTU KOHKPETHI JUIOBI
cuTyauii 3 JOTPUMaHHSAM BHU3HAUEHOI CTPYKTYpH Ta BIIIOBIIHO KEPYBAaTUCS
HOPMaMHU JUIOBOTO €TUKETY.

[IpunarinHo, mepur HDK BUCBITJIEMO KOMIUIEKC BIIPAaB 3 METOKO OBOJIOAIHHS

NPaKTUYHUMHU HaBUYKAMU Ta BMIHHSMU Tepekiany oQiliitHO -A110BOT JOKyMEHTalli,
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PO3IIIIHEMO MPUKJIA[M HAIMCaHHS JAUIOBHX JIMCTIB Ta O3HaHOMUMOCS 3 HIMPOKO
BKMBaHUMU (hpazami 1 KJIiiie 3371 iX 0POpMIICHHS.

PosrasiHemo nesiki Tunu o(QiiiHO -IUIOBUX JIMCTIB OUThIN JeTaibHO [61].

JIuct-npono3uuis (Commercial Offer)

Takuif JUCT BIANPABISAETHCS KOHKPETHOMY TMOTEHIIMHOMY JIUIOBOMY

nmapTHEPOBI 3 BammMu ymMoBaMu 1 MPOTMO3UITSIMHE 1010 CITIBITPAITL.

[Tpukman mucTa-mp oMo 3uiIii [lepexnan ykpalHChbKOIO MOBOKO
aHTIIICHKOIO0 MOBOIO

Mr Donald Black Bin: nan Jlonans 1 biek,

General Director ['eHepaIbHUI TUPEKTOP

Books For You Kuuru nuisa Bac

4161 South Street Sheffield, UK 4161 Cayc ctpir, Iledinn,
BenukoOpuranis

Mrs Olivia Linn

Kowmy: mani JIiHH,

Perfect Reading Tepdext Pimisr

4161 South Street 4161 Cayc ctpir, Cayc cTpir,

Sheffield, UK [edinn, BemikoOpuTanis

11 202
March 11, 2020 Oepesrn 2020 poxy



[Tpukman mucTa-mp oMo 3uiIii
AHTTIICHKOK MOBOIO

Dear Mrs Linn Your Book Shop is
becoming more and more popular in
our city. | would like to help you make
it more attractive to the customers. | am
the owner of book agency Perfect
Reading. The prices are reasonable and
include the designer service. More
information you may find in the
brochureattached.

Yours sincerely,

Mr Donald Black

General Director
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[lepexnan ykpalHCbKOIO MOBOKO

[llanoBHa mani JliHH Bama kHUrapHs
CTa€ BCe OUIbII MOIMYJIIPHOIO B HAILIOMY
micti. S O XoTiB momomortd Bawm
3pobutn i1 me OuIbIN TPHUBAOIUBOIO
s Bammx kimieHTB. Sl € BIIacHHKOM
KHWKKOBOT'O  areHTcTBa. Y  Hac
JIOCTYIIHI IIHU, 1110 BKJIIOYAIOTh B ce0e
NOCJIyrd Ju3aiiHepa. bitbmn nerambHy
iHpopmamiro Bu Mokere 3HAWTH B
JI0TaHTHOpOoTITypi.

3 moBaroio,

Jonams g brek,

I'enepanmbHUN QUPEKTOP

JInct-ckapra (Letter of Complaint)

Letter of Complaint Bwmirnye ckapru ado mpeTeHsii 11070 SKOCTI MPUAO0aHOTO

TOBapy a00 HaJaHUX MMOCIYT.

[Tpuknan mucTa-ckapru
AHTIIHCHKOIO MOBO

Ilepexiiag yKpaiHCbKOIO MOBOIO



Mr Jack Luman

7834 17th Street

Detroit, Michigan

Electronics Ltd 9034

Commerce Street

Detroit, Michigan

USA,90345
May132020

Dear Sirs, | am writing to inform you
that yesterday | got my new PC
which  was delivered by your
delivery service. The package was
undamaged so | signed all
documents and paid the rest of the
sum. But when | unpacked it | found
several scratches on the front panel. |
would like you to replace the item or
give me back my money. Please let
me know your decision within 2
days.

Yours faithfully,

Jack Luman
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Bin: man JIxek Jlroman
7834 17-a Crprr,

Jletpoiit, Miauran

Kowmy: Enekrponikc JItn 9034
Kommepc ctpir,
Jletpoiit, Miuuras,

CIIIA90345
13tpaBusa2020poky

[MlanoBHi manoBe, S mumry Bam, 100
MOBIIOMHUTH TIPO T€, [0 BUOpA S OTPUMaB
cBiii HoBmii IIK, sikmii OyB mOCTaBICHMIA
Bamoro ciyx0010 gocTaBkd. YTaKOBKa
Oyna 6e3 BUIUMHX IOIIKOJ)KEHb, TOMY S
MINKACaB yC1 JOKYMEHTH 1 CIIJIaTUB PELITY
CyMH. YTIM, KOJIU 51 PO3KPHUB YIAKOBKY, TO
BUSIBUB KUIbKa MOJAPSIINUH HA MEpPEeIHIA
na”enm. I 6 XOTIB 3aMIiHUTH TEJIEBI30p Ha
iHImMi ado MOBEpHYTH CBOI rpoiml. byas
JlacKa, MOBIAOMTE MEH1 PO CBOE PIllICHHS
YIPOJOBXK 3 JTHIB.

3 nmoBaroro,

Jxxek JIroman



JlucT-BinnmoBins Ha 3amut indopmanii (Reply to Information Inquiry / Reply

Quotation)
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VY 1npoMy JMCTI BMINIy€eThCs 3anuTyBaHa HpopMals. ['oioBHe npaBuio aiis

Reply to Information Inquiry 4itko BinImoOBICTH HAa MUTAHHS B JIMCTi-3aITUTI.

[puknan nucta-mpoXaHHs aHTTHCHKOIO
MOBOIO

Ms Bella Gords

Sales Manager

Paradise Hotel

8824 13th Street

Tampa, Florida

Mr Ken Wats

9034 Commerce Street

Detroit, MichiganUSA, 90345
13 April, 2020

Dear Mr Wats

I[lepexnan yKkpaiHCHKOO MOBOIO

Bin: mani bemna [Nopac,

MEHEeJKep 3 MPOJAKY,

I'orens [lapanus

8824 13-a crpir,

Tammna, ®nopuaa

Komy: r-u Ken Barc

9034 Kommepc ctpir,

Jletpoiit, Miuuran, CIIA 90345
13 xBitHs 2020 poky

[HlanoBHMM man Barc



[puknan mucTa-mpoxaHHs aHTTIHCHKOIO
MOBOIO

Thank you for your enquiry about the
staying in our hotel. We have a single
room available at the period you stated.
The price is $ 75 per night. Breakfast
and other meals are not included as we
do not have such service. But there is a
buffet in our hotel where you can have
meals at any time of the day and night.
We have airport transfer service, it's free
for our guests, as well as Wi-Fi. It is
also possible to rent a car in our hotel in
advance together with reserving a room.
If you have any more questions we are
ready to answer.

Yours sincerely,

Bella Gords

Sales Manager
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ITepexnan ykpaiHCbKOIO MOBOIO

Jlsikyemo 3a Bamn iHTepec A0 Hamoro
roTeNo. Y Hac € BUIbHUN OJHOMICHUMN
HOMEp Ha mepiox uyacy, skuii Bu
BKa3aJli y CBOEMY JIMCTL BapticTs
cxianae 75 pomapie CIIA 3a Hiu.
CuigaHok, 001z 1 Beuepsi HE BXOASTh Y
BAPTICTh, OCKUIbKM y HAacC HEMA€ TaKoi
nocJyru. YTiM, y Hac B roreni € 0yder,
7Ie BH MOJKeTe moo0inaTu B Oyab-sIKHiA
gyac 100u. Y Hac € Mociayra 3 JOCTaBKH
HAlllMX TOCTEM 3 aeporopTy, BOHA
OE3KOILTOBHA, TAKOXK SIK 1 0€3/1IpOTOBUIA
iHTepHer.  Takox  Bu  moxere
3a3JaJIeriapb 3aMOBUTH opeHay
aBTOMOOUISI IpU OPOHIOBaHHI HOMeEpa.
Sxmo y Bac mie € nuraHsas, TO MU 3
PaJICTIO BIINIOBIMO Ha HUX.

3 1oBaroxo,

bemna INopac

Menemxep 3 npogaxy
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Hanmcaru o@irifiHo-1U10BOTO JKMCTa aHTIIHCHKOI0 MOBOO JOCUTh JIETKO, SKIIIO

Bu omanyBanmm ke 1 gppazamu, 110 BAKUBAOTHCS 331 JUIOBOTO JIMCTYBAHHS 1
3BUYAWHO IOPEYHO BMIETE X BUKOPUCTOBYBATH.

PosrnsHemo HaiOUIbIn BxkMBaHI (pasw, IO 3aCTOCOBYIOTHCA i dac

HanucanHs oimiiHo-AI0BUX JUCTIB [63]. Bimbin mokmamHuii crircok ¢pas i Kiiiie

JIJISL HaITMCaHHS O (DIIHHO-AUTOBHX JIUCTIB YHAOYHEHO B Ta0mIll 2 (quB. TadI. 2).

Tadoaunsa 2

dpa3u i Kiime 1Js JUI0BOr0 JUCTYBAHHS AHTJIINCHKOI0 3 NMEPeKIa0M

®paza/kiiiie aHrIIHCHKOI0 [lepexnan ykpaiHChbKOIO MOBOIO
MOBOIO
It is very kind of you to Jyxe mo6's3H0 3 Baroro 6oky
We enclose MM JOKJIATaEMO

We are sorry Mu criiBuyBaemo



®dpaza/kJiie aHTIICHKOI0
MOBOIO

Unfortunately

With reference to your

As you requested

According to

Please let me know

Thank you for responding to my
offer

Thank you for responding to my

[lepexnan ykpailHCbKOIO MOBOKO

Ha xann

o0 Barmoro

3a Bamm npoxaHHAM

BignoBigHO 110

Bbyap nacka, noBimoMTe MeHe

Cnacu0i, o BIATYKHYJIUCS HA MOIO
IPOTIO3HULIIO

Crnacu0i, 110 BIATYKHYJIUCS Ha MOIO
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®dpaza/kJiie aHTIICHKOI0 [lepexnan ykpaiHCHKOIO MOBOFO

MOBOIO
offer P OTIO3HIIIFO
We look forward to hearing from CnoniBaemocs oTpuMary Bamty BignoBins B
you soon HANOMMKYIHIA 9ac

Bapto 3azHauuTH, 1m0 3 METOK 30€pEeKEHHS CTUCJIOCTI MOBLIOMIJICHHS 1
3a01IQJKEHHST 4Yacy B O(IHHO-AUIOBUX JHCTaX BHKOPUCTOBYIOTH BIIMOBIIHI
ckopoueHHs [61; 64]. YHaouHEeMO HAWOUIBII MOIMPEHI MPUKIAAH B TabauIl 3. YTiM,
BapTO Taki Taki CKOPOUYEHHS 3aCTOCOBYBATH 00EPEKHO, OCKUIbKU HE BC1 KOMYHIKAHTH
3HAMOMI 3 HUMH, IO MOXE CIPUYMHUTH TEBHI TPYAHOI 3811 YCHIHOI Oi3HEC-

MOMYHIKAITii.



aOpeBiaTypa

AFAIK

BTW

cOB

FYI

JT
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Taoaunsa 3

CkopouyeHHs B Oi3HeC JIMCTYBaHHI

¢dpaza NOBHICTIO

as far as | know

by the way

close of business

for your information

just in time

[lepexnan ykpaiHCbKOKO MOBOIO

HACKUILKHA MEHI BITOMO

710 peui

3aKIHYEHHS pOOOYOro JHs

1o Barmroro Bimoma

I 9ac



IOW

LT

NRN

OTOH

WIP

OS

in other words

lead time

no reply needed

on the other hand

work in process

Operating system

HIIIMMHU CJIOBAMHU

qyaC BUKOHAHHA 3aMOBJICHH

BIATIOBIAL HE TOTPIOHA

3 HILIOTO OOKY

MPOEKT B CTaIli pO3pOOKH

onepauiﬁHa cucreMa

BapTo nonaru, mo KOpPUCTYIOUMCH 3pa3kamMu OQIiHHO-AUIOBUX JIUCTIB 3

NEPEKIIaZIOM, YMOKJIMBIIIOETHCS JIETKO CKJIACTU BJIACHUM KOPEKTHO O(QOpPMIIEHUIN

JMCT 3a3HaY€HOT TEMATUKH aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO. YHAOUHEMO MPUKJIIA]] BIPTyaTbHOTO

o(IIHHO-AIOBOTO JTUCTA-TIPOXaHHS 1100 HaJaHHA H(OpMaIlii.



[11a010H MMCTa AaHTJIIHACHKOK MOBOIO

To: rwagner@gmail.com

CC:

BCC:

Date: 11/3 / 2020

Subject: Receiving the price list

Dear Mr. Rudi Wagner,
Your advertisement in the April issue
of Aquarium Plants magazine is of
great interest to us.

We would like to know more about
your company's products offers and
would appreciate receiving your
wholesale price list.

It is our desire to offer our customers
the widest selection of aquarium
plants, and we are therefore interested
in new plants.

We will look forward to your prompt
response. Thank youl.

Alexander Pustovit,
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[lepexnan ykpalHCbKOIO MOBOKO

Komy: rwagner@gmail.com

Koms:

[IpuxoBaHna:

Mara: 3.11. 2020

Tema: Otpumaru [IPaNC-JINCT

[[TanHOBHUI nave  Pymi  Barnep,
Bama pekmama y KBITHEBOMY HOMeEpIi
KypHAITY AxBapiyMH1 pOCIIMHA
Npe/CTaBIsAE€ BEIHMKHUA IHTEpeC IS Hac.

Mu xotitm © 3Hatm Oulblie TIPO
npoaykiiro Bamoi kommanii 1 XoTum 6
oTpumary Bain npaiic-1McT onToBUX IIH.

Mu  nparmemo g0  TOro, 100
3aMpONOHYBaTH HaIlM KJTIEHTaM
HAWIMpPIIMKA BUOIp aKkBapiyMHHUX POCIIHH,
1 TOMy MU I[IKaBUMOCS  HOBHUMH
pPOCIMHAMH.

Mu cniofiBaeMOCs Ha MIBUAKY BIIMOBIIb.
Crnacu0i.

Omnekcangp Ilycrosir,
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[MTa6roH ¥IcTa aHTIIHCHKOI0 MOBOO [lepexnan ykpaiHCHKOO MOBOFO

Director of the Aqua Ltd., Jupexrop TOB Axaa,
Kyiv, Ukraine KuiB, Ykpaina,
aqva-eltd@ukr.net aqva-eltd@ukr.net

Posrnsinemo MGTO,Z[I/I‘IHI/Iﬁ AIOPHUTM HABYAHHA ITMCbBMOBOTI'O IICPCKIAAY

0QIUITHO-AUIOBOTO JIMCTYBaHHsI OUIbII JETATBHO.

1. Eran nepennepekiananbKkoro aHam3y.

1.1. 3acTtocyBaHHs cTparerii CMUCIOBOT 0OPOOKU TEKCTY 1 1H(OPMAIIHHOTO
HOILYKY.

Peani3dytoTbcsi TAKTUKU: MPOYUTAHHS TEKCTY, BU3HAUEHHS MOTO TEeMU JBOMa-
TpbOMa CJIOBaMH, BHUSBJIEHHS B PEUEHHSIX KIIOUOBHMX OJMHHIIL MOBH 1 KIFOUOBHUX
TEpMIHIB; BCTAHOBJICHHSI 3HAUCHHS HE3HAHOMHUX CJIB 3 YpaxXyBaHHSIM KOHTEKCTY;
BU3HAYEHHs TpUCYAKa (FPYyHNH MPUCYIKA), MOTIM MiAMeTy (FpymH migMera), aaii
BUSBJICHHS IPYTOPSJIHUX YWICHIB pEeYeHHs (CIOYaTrKy B Ipyml NPUCYAKY, a MOTIM B
rpymi MiIMeTa), PO3MOAUT CKIAAHOCYPSIHOTO / CIOXHOMIPSIAHOTO PEUYCHHS Ha
CaMOCTIIfHI 32 (pOpMaTbHUMHU BIACTUBOCTSIMU, BUKOPUCTAHHSI CITy>KOOBHUX CJIIIB 33151
YJIIEHYBaHHSI PEYCHHS HA CMUCJIOBI T'pYIU; 3aCTOCYBAaHHS TIOIIYKOBHUX CHCTEM 1
PIBHUX €NIEKTPOHHUX JOBIIHUKIB Ta CIIOBHUKIB.

3azHaunMo, IO Il eranm C(POKycOBaHWU HA PO3BUTOK yYMIHb CMHCJIOBOI
00poOKHM TeKCTy 1 H(POpMAaIHOTO MOIIyKy BaroMoi J0JaTKOBOi iH(opmarii 3a
y4acTi MOIIYKOBUX CUCTEM Mepexi [HTepHeT.

VY npoueci YnTaHHs TEKCTY OPUTIHATY MEpeKiafay K [UIICHOTO MOBJIEHHEBO -
MUCJIEHHEBOTO KOHCTPYKTY TMOBHUHEH OCMHCIUTH 1 3pO3YMITH PO IO WIAETHCS Y

TEKCTI, MOro I€papXidHy CTPYKTYpy TE€MaTMYHOIO 3MICTY, LUICHICTb TEMH, IO
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PO3BUBAETHCS Y TEKCTI OPUTIHATY SIK MIKpOTEM, CYO'€KTIB MEpIIOro, APYyroro i
TPETHOTO TOPSJIKY, IO BUPAKAIOTHCS Y TEKCTI KIFOYOBUMH CIOBAMH 1 KITFOUOBUMHU
bpazemamu [5, c. 178].

Omxe, y mpoleci HaBYaHHS MHCHMOBOTO O(IMIMHO-IUIOBOTO TEpPEKIay,
MepIIOYEeproBO, BapTO BKIIOYATH BIPaBH, MO (OKYCYIOTHCS Ha H(POPMATUBHOMY
YHUTaHHI BEXITHOTO TEKCTY OPHUTIHATY, OCMHUCIICHHI, PO3YMIHHI TEMAaTHYHOTO 3MICTY 1
3aKpiluieHHI-PiKcalii 3  ypaXyBaHHSM  JIAHIIOKKIB ~ KJIFOYOBUX  JIEKCEM 1
CJIOBOCTIOJIY4€Hb. YHA0UHEMO II€ TAKUM MPUKIAJAOM OJIHIET BIPABU, 3MICTOM SIKOi €
OCMHUCJIEHHSI, pO3YMIHHS 1 (PIKCallisl JIAHIFOKKIB KIFOUOBHUX JIEKCEM, CIOBOCIIOIY4YEHb
Ta TEPMIHIB:

3aBnanns 1.

[IpouwnTaiiTe 3aroJIOBOK 1 CKaXITh, PO II0 TOBOPUTHCS B LILOMY TEKCTI.

3aBnannsa 2. [Ipounraiite dparmMeHT TEKCTy, 3BEpHITh yBary BHOKpEMJICHI
MOBHI OJWHHUII, CHPOOYHTE 3pO3YMITH X 3HA4YeHHS 3a KOHTEKCTOM. [lepeBipte

3po3ymute Bamu 3a ciioBHUKamu Ta goBimHuKamu [57; 58; 59].

CONTRACT. CONSIGN AGREEMENT

1. Subject of the Contract

1.1. The Seller has sold and the Buyer has bought on Franco-Storage of
Seller, USA, terms the goods in accordance with the Appendix No 1 attached hereto
and being an integral part of the Contract.

2. Price of the Contract

2.1. Price is specified in Appendix No 2. The prices are fixed in US Dollars and
understood to be Franco-storage of Seller in USA.
3. Delivery Dates and quality of the goods

3.1. The goods are to be delivered on time stipulated in Appendix No 3 against
presentation by the Seller guarantee of the First-class Europe Bank or European

financial Company.
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3.2. The quality of the goods shall correspond to the terms stipulated by the Appendix
No 1.
4. Agreed and Liquidated Damages

4.1. In the event of any delay in the delivery against the dates stipulated in the
Contract, the Sellers shall pay the Buyers agreed and liquidated damages at the rate
of 0.5 per cent of the value of the goods overdue for each day of delay, but not more

than 5 per cent of the value of the goods overdue.

4.2. In the case of any miss by the Buyer of the period in the payment of the goods
stipulate by the present Contract, the Buyer shall pay the Seller agreed and liquidated
damages at the rate of 0.5 per cent of the value of the non-paid goods for each day of
delay, but not more than 5 per cent of the value of the non-paid goods.

5. Force major

5.1. The parties are not liable for failure to perform their obligation under the present
Contract, if such failure was caused by force-major circumstances viz., fire, flood,
earthquake, war, prohibition of export or import provided these circumstances have
directly affected the performance of the present Contract. In the case the time of
performance of the Contract obligations is extended for the period equal to period of

duration of such circumstances.

5.2. The Party which cannot perform its obligation under the Contract shall
immediately notify the other Party. Failure to give due notice of force-major

circumstances shall deprive the Party concerned of the right set them up as a defense.

5.3. Certificates issued by the respective Chambers of Commerce shall be sufficient
proof of the occurrence and period of duration of such circumstances.

5.4. If these circumstances lasts longer than six month, either Party shall be entitled to
rescind the entire Contract or any part of it and in this case neither Party shall be
entitled to collect damages from the other Party. In this case the Seller agree to
reimburse the Buyer immediately for all payments made by the latter under the
present Contract plus 10 per cent interest per annum [62].
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3aBaaHns 3. 3aNOBHITH acoIiorpaMy 3 OMKUCOM KITFOUOBHUX OJIMHHIL MOB 3
TeKCTy. IlepekakiTh KOPOTKO TEKCT 3a KIIFOYOBUMH OJIMHUIIIMH MOBH. [lepekiaairh
yKpaiHChKOI0 MOBOIO [50; 53; 55].

BapTto nonatu, 1mo Ha erari HaB4aHHS CTpATerisIM CMHUCJIOBOi 0OPOOKHU TEKCTY
MPOTOHYIOTHCS TAKOXK BIIPABH KOPEKTUBHO-IIITOTOBYOTO TUITY, 1[0 YMOJIUBIFOIOTh
MaKCUMaJbHE PO3YMIHHS JIHIBAJILHUX Ta JIHCKYPCHBHHX IIPOOJEM IepeKIamay
AHTJIOMOBHOTO OQIIIIHO-IUIOBOTO THUCKYypCy, mpumipoMm: [IpoumTtaiite ¢parmMeHT
CJIOBHHMKOBOI CTaTTi, B KA HaBEACHO pPI3HI Mepekianu ciioBa «Franco-Storagey.
Bu3HauTe 3Hau€HHS, B SIKOMY II€ CJIOBO BXKUBA€EThCS B peueHHi (mpumipom, The Seller
has sold and the Buyer has bought on Franco-Storage of Seller, USA, terms the goods
in accordance with the Appendix No 1 attached hereto and being an integral part of
the Contract) [64; 65]. O6BexiTs Py, BITMOBIIHY IIbOTO 3HAYCHHS 31 CJIOBHUKOBOT
CTaTTI.

J1o TOTO X, MPOTIOHYIOTHCS TaKi BIIPaBH:

— y KO’)KHOMY PEUEHH1 TeKCTY MIIKPECITh MAMET 1 IPUCYIOK;

— TIEPEKJIAJITh pa3oM 3 BUKJIQJadyeM HE3HaioMmi ciioBa. BcTaBTe HOBI cioBa B

pEUCHHS,

— 3a (GOpMOIO CIIOBAa BH3HAUTE, JI0 SKOi YAaCTWHH MOBH BOHO HAJICXKHTh, i
3anmoBHITH TaOimI0. [lepexmanite cioBa (mpumipom: Franco-Storage, liquidated

damages, per annum).

Noun Adjective Verb Adverb

BrnacHi iMeHa Ta peami TepeBIpSIOTHCS 3a CIOBHHKAMHM Ta JOBITHUKAW, a
TaKOX 13 3aCTOCYBAHHSM TOIITYKOBUX CHCTEM 1 raly3eBUX CaWTIB.

2. Eran npuitHATTS nepeKIagabKoro pillieHHS.

Onepts Ha CTparTerio MEPBUHHOTO (YOPHOBOTO) MEpeKIany 1 CKIaIaHHS

IJI0CAPIK0 TEPMIHIB.
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PeaniByroTbcsi TakTUKM MA00PY MaKCUMAIbHO OJM3bKUX  JIGKCUYHHUX
BUIMIOBIIHUKIB Ta BIITBOPEHHS CHUHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIM, a Takox (ikcamis 1
palioHaJlbHa OpTaHB3allisd He3HalloMoi Jiekcwku, Tepminojiorii. Ilel eram
(hOKYCYEThCS Ha PO3BUTKY BMIHB IMTOOPY aJCKBATHUX €KBIBAJICHTIB, 3aCTOCYBAaHHS
JEKCUKO-TPAMAaTUYHUX Ta CTWIICTHYHUX 3aco0iB 3 MeToro (popmyBaHHS
OCMHCJICHHOTO TEKCTY ITepeKyIaay, BMIHb TUCHbMOBOI KOMYHIKAITIi .

Ha erani waB4aHHS cTparerisiM TEPBUHHOTO Mepekiaany 1 ¢GopMyBaHHS
TJIOCApIF0 TEPMIHIB TPOTOHYETHCS CIEIATbHO-MATOTOBUMA THI BIpaB, B SKHUX
KIHIIEBE 3aBJaHHsS MMCbMOBOTO MEPEKIIaly BUKOHYETHCS HA €JIEMEHTaAPHOMY PIBHI.

[Ipuknagamu Takoro TUITY BIPAaB MOXKYTh OyTH TaKl:

— minOepITh 10 aHIIHCHKUX CJIIB / CJIOBOCTIONYY€EHb YKPaiHChKI €KBIBAJICHTH;

— 3ICTaBT€ aHIJIHACHKI pEYEHHS 3 TpaBOi KOJOHKH 3 BIIMOBITHUMH
YKPalHCBKUMU PEUCHHSIMU 3 JBOi KOJIOHKH. 3aKpUHTE TMOYEPTOBO KOJOHKH,
NEPEBIPTE OJIMH Yy OJTHOTO TIEPEKIIA/ PEUECHB;

— TEpeKIIaiiTh MePEeKIaaiTh PEUCHHS 3 YKPaiHChKOi Ha aHTIIHCHKY MOBY 3
ypaxyBaHHSIM TEKCTY 13 3aBAaHHA [;

— 3aHOTYWTE y EKOHOMIUHMU TJIOCapii Mepekya] BCIX HE3HAHOMMX CIIB,
CJIOBOCIIOJIy4€Hb, TEPMIHIB, 110 Tpanuiucs Bam 1boMy TEKCTI;

— 3 ONEPTSAM Ha CJIOBHUK EKOHOMIYHUX TEPMIHIB, MOPIBHANWTE TEPMIH 1 HOTO
MOTPaKTyBaHHS.

Jlo Toro 3, CTyOeHTaM MpPOIOHYIOThCA BIIPAaBU Ha TEPEKIIaJ CKOPOYECHD,
abpesiaryp, npumipowm, 1o o3HavaroTh 111 adpepiatypu? IlinGepirh mapu 3a B3IpIIeM.

3. Eran penaryBaHHs IpOAYyKTy MepeKany.

3acToCyBaHHS CTparerii y3araJlbHEHHS TIEPEKIafalbkoro aocBigy. TyT
3AIACHIOETHCS peaTi3allisi TAKTUKH OIHIOBAHHS MPOYKTY MEPeKIaay:

— Ha MNpeAMET aJIeKBaTHOTO 1 TOYHOI'O B)KMBAHHS TEPMIHOJIOTI Yy TEKCTI
NEepeKIaay, OL[IHIOBaHHS rpaMaTUYHO 1 opdorpapiyHO MPaBUILHOTO OQPOPMIICHHS
NepeKsiaay BiANOBIIHO HOPM YKPaiHChbKOi MOBHU 3 ONIEPTSIM Ha Tay3€Bl CAUTH MEpexi
InTepner;

— 3ICTaBJICHHS TEKCTY OPUTIHATY 1 TEKCTYy MEPEKIay;
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— 3AliCHEHHA pedrekci 1 CaMOCTIAHOI OILIHKA CTBOPEHOTO NPOAYKTY
nepeKiany.

Bapto monartu, mo 3acToCyBaHHs CTparerii y3arajJbHEHHs MepeKIaaaibKoro
JOCBIYy 3IIMCHIOETbCA SIK  B3aemopenaryBaHHa. CTyaeHTaM TPOTOHYEThCS
OOMIHATHUCS OJWH 3 OJIHAM TOBHICTIO TOTOBUMH, 3 iXHbOI TOUKH 30Dy, TEKCTaMU
nepekaany. Takuii MpUioM T03BOJIsIE TOOAYUTH CHHTAKCUYHI Ta CTHITICTUYHI OTPIXH,
0 Mepekiagad He moMituB. [0 Toro >x TOro, MpUKIaIOM BIpaB, M0 CPOKyCcOBaHi
CIpsIMOBaHMX Ha 3a0€3MeUeHHs CTPATEril y3aralbHEHHs MMepeKIaalbKoro J0CBILY,
MOXYTb OyTH TaKl:

— BUOEpITh Kpallvii BapIaHT NEPeKIaay 13 3alpONOHOBAHHUX;

— BUOEpITh Kpalluii Nepekiaj y CBOIil rpymiTa oOIpyHTYWTE CBif BUOID;

— MOPIBHSNTE CBIM Mepekiaj 3 NEPEeKIaJoM CIIBCTYJIEHTa, BUIPABTE OJUH y
OJHOT'O MIOMUJIKHA, MPOKOMEHTYWUTE CBO1 KOPEr'yBaHH .

Takox CTyneHTaM NpPOIMOHYIOTHCS BIPAaBU 13 3aCTOCYBAHHSAM Cy4YacHHUX
KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOTIA 3a/Jis1 MEPEeBIPKH 1 pearyBaHHs MPOIYKTY MepeKiany,
IPUMIPOM:

— 32 BUKOPHUCTaHHA OYAb-SKOI0 KOMITIOTEPHOTO MepeKiiaadya, MepeKiaairh
CJIOBO / CJIOBOCTIOJIyY€HHS / pedeHHsl / TEKCT 13 3aBAaHHs [;

— OKpECJIITh MOMWJIKHU, SIKUX MIPUITYCTUBCS MEpeKiIagad. 3arnoBHITh TaOJMIITO.

C11oBO / CIOBOCIIONYYCHHS /PEUCHHS

HaszBa komm’ 10TepHOTO mepekiaiada

Bapiant nepeknany, 3anponoHOBaHUN

KOMII’ FOTEPHUM I1E€PEKIIaAaueM

BrnacHuii BapiaHT nepekiiany

Sk 3acBinuye, aHa i3 HaBUAJIbHUX MOCIOHUKIB Ta MIAPYYHHUKIB 3 AHTJHACHKOT
MOBH IIOCTITOBHICTh TIepen0adyBaHUX B HHUX BMpPAB € 31€OUIHIIIOTO0 IMPUMapHOIO.
3Bincu, OJHIEI0 3 HAMOUIBII yBUpa3HEHHX (OPM 3acCTOCYBaHHS KOPEKTUBHO-

nigroroByoro acnekty (tepmin I1. b. I'ypBuua) BUCTYyNaroTh 10JaTKOBI BIPaBH, 110
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CIIPUSIOTH TEPEXO0ay B OJHIEI BOpaBu A0 HIIOI. /o Toro » 3abe3mneuyerbcs
MIITOTOBKA /10 BUKOHAHHS MOTOYHUX HAaBUAJIBLHMUX 3aBJlaHb, a Y MPOIECil peam3artii
Takoi TIATOTOBKA — JIO «IIJICYMKOBUX» 3aBAaHb, 1 3JIACHIOETHCS KOPEKIIis
yMiHb [27].

30kpema, TPUKIAIOM BIpPaB TAaKOTO TUIy MOXKe OyTH Taka sK: 3ICTaBTe
HOMEpPH YaCTHH PEYeHb Yy KOJIOHKAX 1 3alUINTh PEUYCHHS, 0 CHOPMYBAIHUCH SIK
pe3ynbTar 1i€i BmpaBu (y MpaBiii KOJOHII HABEIEHO MOYATOK PEUYCHHSI, B JIBIA —
MPOJIOBKEHHS ).

OTxe, MU CXapakTepu3yBaJld HaBYAIbHO-METOJIMYHI €Tanu poOoTu 3
BIIpABaMU BUIMOBIIHO JO CTpaTeridi 1 TakTUK, MO0 (POKYCYHOThCS Ha MOJOJaHH1

TPYIHOIIIB MMCHhbMOBOTO MEPEKIATy aHTJIOMOBHOTO O(IIIHHO-AUIOBOTO JTUCKYPCY.
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BUCHOBKMU A0 PO3ALTY 3

Cneundika aHrIOMOBHOTO  OQIUIHO-IUIOBOTO  JUCKYPCY  CIPUYUHSIE
BIATIOBIAHI TPYAHOINB IHUCHhbMOBOTO TEPEKIATy CTyACHTaAMH-(UIOIOTaMH, 3aJIs
HABYAHHS SIKMUX BapTO 3aCTOCOBYBAaTH KOMIUIEKC CTpaTerid 1 TaKTUK MHCbMOBOTO
nepekiany. Jlus HaBYaHHS CTpATErisiM MUCHMOBOTO TEPEKIagy MpPOIOHYETbCS
KOMIUIEKC BIPaB, 10 OXOIUTIOIOTh:

— KOPEKTUBHO-MIATOTOBYl BMpaBU 34l MaKCUMAIbHOTO IOJOJIAHHSA
JIHTBAJIBHUX 1 TUCKYPCUBHUX TPYIHOIIIIB,

— JI0JIaTKOBI BIPABH 33/JIs MIEPEXO/Ty BiJl OJHOT'O TUITY BIIPABH JO HILOTO;

— CHeUIaTbHO-MIATOTOBYl BIOpaBH, J€ KIHIEBE KOMYHIKATUBHE 3aBJIaHHS
BUKOHYETHCSI HAa €JIEMEHTAPHOMY PIBHI.

Jlo TOorO K pe3ylbTaTOM BUKOHAHHS KOMIUICKCY BIPaB IMOBUHHO OyTH
OBOJIOJIHHS BMIHHSAMU Ta HaBUYKaMU IUCbMOBOTO MEPEKNIAAy AaHITIOMOBHOTO
oiIfHO-ATOBOTO AUCKYpCY. Po3po0ieHHs] KOMITIEKCY BIpaB, 10 30PIEHTOBAHI Ha
HaBYaHHS CTPaTerisiM MHUCHMOBOTO TEPEKIaay aHTJIOMOBHOTO O(IIIAHO -IUIOBOTO
JTUCKYpCY CIyXaTb OCHOBHI NPHUHLUUIN KOPEKTHBHO-MIITOTOBUYOTO  ACTIEKTY
METOJIMKY BUKJIQJIAHHA 1HO3eMHUX MOB. J[0 TOro » BHUKOHAHHS BIPAB € MOETATHUM
AITOPUTMOM pealti3alii CTparerid 1 TaKTUK MUCbMOBOTO Taly3€BOro nepekiany. Y
npolleci BUKOHAHHS BIpPaB MOBTOPIOETHCS MOKPOKOBO HaBYalbHA JBUIBHICTh, IO
CIIpUsi€ HE JIUIIE PO3BUTKY BMIHb T4 HABUYOK MEPEKJIaly aHTJIOMOBHOTO O]IIIiHO-
JJIOBOTO JUCKYPCY 3arajioM, a TaKOX TOJI0JIaHHIO TIEPEKIIalallbKUX TPYIHOIIB Y

mpoIieci poOOTH HaI TEPEKIAI0M TEKCTIB 3a3HAYECHOTO JTUCKYPCY.



3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

CrorojHi BCe 4acTillle IPUBEPTAE YBary JIOCITHUKIB crienudika mepexaamny
OQIUITHO-IUIOBUX TEKCTIB. AHIJIOMOBHOMY  MHCEMHOMY  OQIlIHHO-IUIOBOMY
THACKYpPCY, OKpIM  KYJIbTYpHO-CHCIH(PIIHUX XapaKTEPUCTHK, IO 3YMOBIIOIOTHCS
YUHHAM 3aKOHOJIaBCTBOM, 0araTOBIKOBOIO ICTOPHYHOIO TPAJMINEI, KYIbTYPHUMH
HOpMaMH KOMYHIKallli, BUCYBA€ThCA HU3KA 3arajbHUX XapaKTEPUCTHUK 3aBISKH
NPEBAJIOBAHHIO AHTJIOCAKCOHCHKOI MPaBOBOI CHUCTEMHM Ta YHI(IKaIli MUCEMHHUX
TEKCTIB MDKHapOJHUMH IHCTUTYLIIMUA. TakuMHM XapaKTEpUCTUKAMU €. TOYHICTH 1
YITKICTh, JIAKOHBM 1 1HGOPMATUBHICTh, JIOTTMHICTh 1 CTPYKTYPOBAHICTb,
CTaHAapTH3aIlis 1 yHI(DIKAITIA.

AHTTIOMOBHUN OQIUIMHO-AUIOBUN JUCKYpPC € CKJIaJHUM OararoBUMIPHUM
KOHCTPYKTOM, III0 BHUCBITJIIOETHCSI y PBHUX pakypcax. Texkctu o@iiiitHO-IUI0BOTO
TACKYpCY € OJIHIEI0 13 HaWOUIbIN aKkTyalbHUX (OPM MHCEMHOI KOMYHIKAIII,
OCKUIbKM (DYHKITIOHYBaHHS Cyd9acHUX (ipMm, MIIANPUEMCTB, aIMIHICTPATUBHUX
CTPYKTYp TOILIO LIMPOKO NOB'A3y€TbCA 13  OQILIMHO-AUIOBOI0 MHUCEMHOIO
KOMYHIKAIIIEIO.

Crnektp AUIOBOTO JMCTYBAaHHSI B YMOBAaX PUHKY IOCHUTh IMpOKuid. [Jo Toro x
HE ICHY€ MAJIO3HAYYIIMX 1 APYTOPSJHUX JIUCTIB, OCKUIbKU Oy/ib-SIKUM 13 HUX HECE HE
vie (QyHKIIOHaIbHE, aje 1 MaTepialibHe HaBaHTAXEHHS 3 ypaxyBaHHSIM JTUHAMIKU
BBIJTHOCMH MDK Cy0'ekTamMu pUHKY. JIUTOB1 JMCTH MOKYTb BIIPIBHATUCS OJIMH Bif
OJIHOTO PO3MIpaMHU, 3MICTOM, METOI0, (POPMOIO BUKIIAY, OCKUTbKH OYIAb-SIKHI THII
O13HEC-KOMYHIKaIlli Mae CBOIO crenudiky, XapakTepHi 3BOPOTH, BUpPa3H, OIWHUIIL
MOBHU.

Cucremaruzaiisi TepMiHIB y O3HEC-KOMYHIKAIIX cOpusie (GpopMyBaHHIO
PaIllOHATLHOCTI 1 JIOTTYHOCTI CTPYKTYpPHU TEKCTY, 1110, Y CBOIO 4Yepry, MPUCKOPIOE,
CIIpOILIYyE Ta cripusie ehEeKTUBHOCTI CIIBIpalll y cepi KOMEPIIHHUX BITHOCHUH.

[IpoGnemMa sSKOCTI EpeKIIay 3aIUIIAETHCS aKTYaTbHOIO 10 ChOTOHI, O TOTO
K TIOHSTTS EKBIBAJICHTHICTh BUTIIYMAudyeThbCsi HeoAHO3HauHO. OJHI MOCTITHUKHA

MOB'SI3YIOTh CKBIBAJICHTHICTh 3 aJCKBATHICTIO, IHIIN HABIAKW, BBAXAlOTh, IO
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CKBIBAJICHTHICTh HE3aJIC)KHA Bl afekBaTHOCTL. HasBHI pi3HI Teopii €KBIBAJICHTHOCTI.
B namiit marictepchbkiii poOOTI MU CIMpaeMOCs] Ha TEOPi0 eKBiBaleHTHOCTI B.M.
KomicapoBa, Ky MH 3aCTOCOBYEMO 3 METOIO0 BHSBJIEHHS PIBHIB JOCSITHEHHS
EKBIBAJICHTHOCTI Y MPOIIeCi MEPEeKIaay TEKCTIB aHTJIOMOBHOT'O OiIiifHO-AI0OBOTO
JTHUCKYPCY 3 aHTJIHCHKOI MOBH Ha YKPaiHChKY MOBY.

Sk 3acBimUyIOTH pE3yNbTaTH HAmoOTo aHamBy 77 537 apyKOBaHHWX 3HaKIB
(113 mimoBux mnMCTIB), MiA dYac TMEpeKIaay TEKCTIB aHTJIIOMOBHOTO OIIiiHO-
JIOBOTO  JUCKYPCY MOKJIMBO JOCSTTH SIK YETBEPTOro 1 IM'SITOr0 pIBHIB
€KBIBAJICHTHOCTI, TOOTO €KBIBAJICHTHOCTI HA PIBHI MOBIJOMJIEHHS 1 3HAKIB MOBH, TaK
1 Ipyroro piBHS €KBIBAJICHTHOCTI, 10 3a3BUYAl TPAIUISETHCS Y MPOIIEC] MEPEKIIaay
KJTIIOBaHUX BUPA3IB Ta (ppazem.

Cneundika aHrIOMOBHOTO  OQIIIHO-IUIOBOTO  JUCKYpPCY  CIPUYUHSIE
BIATIOBIAHI TPYAHOINB IHUCHhbMOBOTO TIEPEKIATy CTyACHTAMH-(UIOTIOTaMH, 3aJIs
HaBYAHHS SKUX BapTO 3aCTOCOBYBATH KOMIUIEKC CTpATErii 1 TAKTUK MHUCHMOBOTO
nepekiany. Jlis HaBUaHHS CTpATErisiM MHUCbMOBOTO TMEPEKIaay HPOMOHYETHCS
KOMIUIEKC BIPaB, 10 OXOIUTIOIOTh:

— KOPEKTUBHO-MIATOTOBYl BMpaBU 31l MaKCUMAIbHOTO IOJOJIAHHA
JIHTBAJIBHUX 1 TUCKYPCUBHUX TPYIHOIIIIB,

— JI0JIaTKOBI BIPABH 3a/JIs MIEPEXO/TY BiJl OJHOT'O TUITY BIIPABH A0 HILOTO;

— CHEUIaTbHO-MIATOTOBYl BIpaBH, J€ KIHIIEBE KOMYHIKAaTUBHE 3aBJIaHHS
BUKOHYETHCSI Ha €JIEMEHTAPHOMY PIBHI.

Jlo TOorO 3 pe3yibTaTOM BUKOHAHHA KOMIUIEKCY BIpPaB TMOBUHHO OyTH
OBOJIOJIIHHS BMIHHSIMM Ta HaBHYKAMHU MHMChMOBOTO TMEPEKIaay AaHIJIOMOBHOTO
oQIMIHHO-AUIOBOTO TUCKYpCY. PO3po0eHHsT KOMIUIEKCY BITpaB, IO 30PIEHTOBAHI Ha
HABYAHHS CTpaTerisiM MUCHMOBOTO MEPEKIIaly aHIJIOMOBHOTO OQIIHO-IUIOBOTO
JTUCKYpCY CIyXaTb OCHOBHI NPHHLIUIN KOPEKTHBHO-MIITOTOBUYOTO  ACTIEKTY
METOJIMKY BUKJIQJaHHA 1HO3eMHUX MOB. J[0 TOr0 » BHUKOHAHHS BIPAB € MOETATHUM
ATOPUTMOM pealti3allii CTparerid 1 TakTUK MUChbMOBOIO Tally3€BOT0 Nepekiany. Y
npolieci BUKOHAHHS BIpPaB MOBTOPIOETHCS MOKPOKOBO HAaBUANbHA MISIBHICTb, IO

CIIpUsi€ HE JIUIIE PO3BUTKY BMIHb T4 HABUYOK MEPEKIIaly aHTJIOMOBHOTO OQIIIifHO-
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JIOBOTO JUCKYPCY 3arajioM, a TaKOX IOJ0JIAHHIO TIEpEKIIafallbKuX TPYTHOIIIB Y
npoiieci poOOTH HaJl MEPEKIAA0OM TEKCTIB 3a3HAYEHOTO AUCKYPCY.

[lepcriekTBM  TOJAIBIIOrO BUBYEHHS y  cdepl  oQiiifHO-IUI0BOTO
nepeKsany BoagaemMo B 3'sCyBaHHI criel(iku B3aeMOJIii MOBH OQIIIHHO-AIOBOTO
JTUCKYPCY 13 JIEKCUKOIO 3arajlbHOTO KOPUCTYBAaHHS Ta MOBOO IHIIMX aHTJIOMOBHHX
IHCTUTYIIMHAX  JTUCKYPCIB, M0 CHOpHUIATHME TMPAaBWILHOMY BHU3HAYEHHIO

NepeKIaTabKUX CTPATETIi.

A, ILlemem Temsana Muxaunieua, ceoim nionucom 3aceiouyio, w0 Mosl
keanigikayiuna  poooma «Cneyugixa  nepekiady  meKcmié aH2IOMOBHO20
0QiyitliH0-0i108020 OUCKYPCY» BUKOHAHA 3 OOMPUMAHHAM YCIX 8UMO2 00 HAYKOBOL
emuKu ma nosacu 00 IHMeNeKmyalibHuUX Ha0Oaub, camocCmiiuHo ma iHOUGI0yalbHO.
1lio uac wanucauHsa pobomi s O0OMPUMYBABCA(-1ACL) NPUHYUNIE AKAOEMIYHOL
00OpouecHocmi ma Hecy 6ION0GIOANbHICMb 34 NOPYUIEHHS 3A2aTbHONPUUHAMUX
nPAasUl YUMmyeaHHs.

Ilionuc
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SUMMARY

Official business communication is based on a specialized lexicon that covers a
wide range of formal business activities. In addition, it is necessary to take into
account the existing differences in the normative standards of states, the peculiarities
of the texts of English and Ukrainian official business discourse when translating
official business documents. In the process of translating official and business papers
from one language to another, the translator encounters the problem of adequate
reproduction of the content of the original text, which determines the relevance
of our study.

The object of research is the texts of modern English official business
discourse.

The subject of study is the translation of texts of modern English official
business discourse in accordance with their communicative and pragmatic intentions.

The purpose of our master's work is to highlight the specifics of translating
texts of modern English official business discourse, as well as to develop a set of
exercises to teach translation in the field of business correspondence.

In today's conditions, the texts of official business discourse is one of the most
expansive forms of written communication, as the activities of modern organizations,
firms, enterprises are associated with the design of business papers.

Analysis of the works of linguists, carried out in the plane of official business
discourse, shows that the latter belongs to the institutional discourse (V. Karasyk,
T.0. Shyryaeva, Bargiela-Chiappini F. and others. In particular, some linguists
(T.O. Shyryaeva) understand business discourse as speech and mental activity
determined by the business community and actualized by a certain regulated type of
text. In foreign linguistics, the analysis of official business discourse is based on the
study of oral and written speech within commercial organizations.

In our understanding, formal business discourse is a special type of institutional

communication that contains a continuum of formal business style written texts with
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a specifically standardized structure and a specific set of language tools, taking into
account non-lingual factors.

English written official business discourse, in addition to cultural and specific
characteristics due to current legislation, centuries-old historical tradition, cultural
norms of communication, has a number of general characteristics due to the
prevalence of the Anglo-Saxon legal system and unification of written texts by
international institutions. Such characteristics are: accuracy and clarity, conciseness
and informativeness, logic and structure, standardization and unification.

Accuracy and clarity of written business communication are ensured by
observance of communicative and subject accuracy. In the linguistic aspect, subject
accuracy is closely related to the ability to select unambiguous units of language in
order to build a correct text from them, ie without stylistic, grammatical and textual
errors.

Official business papers also combine conciseness and informativeness, as a
formal application must contain sufficient information to make an informed and
appropriate decision.

The logic and structure of the document is another characteristic of written
official business communication, as any type of business document has its own
structure, which must be followed during its design.

Standardization and unification are also considered mandatory requirements for
written English-language business discourse. The process of unification and
standardization of business documents determines the specifics of the official
business style, covering such levels of language as morphological, lexical and
syntactic.

It should be added that the English-language official business correspondence
IS characterized by a formal-logical way of teaching. This means that the subject must
be considered in the context of economic, legal and social relations, in addition,
interpersonal relations are excluded.

English-language official business discourse is a complex multidimensional

construct that is covered from different angles. The prospect of further explorations in
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the field of institutional discourse, it seems to us, should be a more detailed study of
the discursive characteristics of English-language formal business communication,
taking into account sociolinguistic factors. In addition, to date, insufficient attention
iIs paid to the translation aspects of written English official business discourse.

Today, the specifics of the translation of official business texts are increasingly
attracting the attention of researchers. English written official business discourse, in
addition to cultural and specific characteristics due to current legislation, centuries-
old historical tradition, cultural norms of communication, puts forward a number of
general characteristics due to the prevalence of the Anglo-Saxon legal system and
unification of written texts by international institutions. Such characteristics are:
accuracy and clarity, conciseness and informativeness, logic and structure,
standardization and unification.

English-language official business discourse is a complex multidimensional
construct that is covered from different angles. Texts of official business discourse
are one of the most relevant forms of written communication, as the functioning of
modern firms, enterprises, administrative structures, etc. is widely associated with
official business written communication.

The range of business correspondence in the market is quite wide. In addition,
there are no insignificant and secondary letters, as any of them carries not only
functional but also material load, taking into account the dynamics of relations
between market participants. Business letters may differ from each other in size,
content, purpose, form of presentation, as any type of business communication has
its own specifics, characteristic phrases, expressions, units of language.

Systematization of terms in business communications contributes to the
formation of rationality and logic of the text structure, which, in turn, accelerates,
simplifies and promotes the effectiveness of cooperation in the field of commercial
relations. The problem of translation quality remains relevant to this day, in addition,
the concept of equivalence is interpreted ambiguously. Some researchers associate
equivalence with adequacy, others, on the contrary, believe that equivalence is

independent of adequacy.
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There are different theories of equivalence. In our master's thesis we rely on the
theory of equivalence of V.M. Komissarov, which we use to identify levels of
equivalence in the process of translating texts of English official business discourse
from English into Ukrainian.

According to the results of our analysis of 77,537 printed characters
(113 business letters), during the translation of texts of the English official business
discourse it is possible to achieve both the fourth and fifth levels of equivalence, ie
equivalence at the level of messages and language signs, and the second level of
equivalence which usually happens in the process of translating clichéd expressions
and phrases.

The specificity of the English official business discourse causes the
corresponding difficulties of written translation by students of philology, for the
study of which it is necessary to apply a set of strategies and tactics of written
translation. A set of exercises is offered to teach translation strategies, covering:

— corrective and preparatory exercises to maximize overcoming linguistic
and discursive difficulties,

— additional exercises to move from one type of exercise to another;

— special preparatory exercises, where the final communicative task is
performed at the elementary level. In addition, the result of a set of exercises
should be the mastery of skills and abilities of written translation of English official
business discourse.

The development of a set of exercises focused on teaching the strategies of
written translation of English official business discourse are the basic principles of
the corrective and preparatory aspect of the methodology of teaching foreign
languages. In addition, the implementation of exercises is a step-by-step algorithm
for implementing strategies and tactics of written translation.

In the process of performing the exercises, step-by-step learning activities are
repeated, which contributes not only to the development of skills and abilities of
translation of English official business discourse in general, but also to overcoming

translation difficulties in translating texts of this discourse.
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Based on the basic laws of the translation process, developed by both domestic
and foreign theorists and practitioners of translation, we offer a set of strategies and
tactics of written industry translation. In addition, the strategy of written translation
of the English official business discourse means a set of actions that allow to
effectively overcome a specific translation problem and adequately reproduce in
another language a product equivalent to the original text.

It should be added that the strategy is implemented through tactics, ie an action
aimed at overcoming a specific translation problem within a single stage of
translation. It is worth noting that in order to overcome the problems of translation of
English official business discourse, the following strategies and tactics of translation
are proposed, namely:

1. Translation strategies:

— semantic processing of information;
— information search;
— initial translation;
— compilation of a terminological glossary;
— generalization of translation activity.
2. Tactics of written translation:
— forecasting a key idea;
— clarification of logical-grammatical and lexical-thematic structure;
— selection of adequate translation lexical-grammatical and stylistic equivalents;
— entry in the glossary of the reference translation;
— editing grammatical and spelling with the use of computer systems.

Teaching written field translation involves the gradual formation of students of
philology translation skills and is determined by the specifics of the translation
process (its division into stages), learning conditions mostly limited number of
hours, low subject knowledge, for example, knowledge of economics or law. As
evidenced by the analysis of textbooks and textbooks in English, the sequence of

exercises provided in them is not traceable.
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Hence, one of the most pronounced forms of application of the corrective-
preparatory aspect (P.B. Gurvych's term) are additional exercises that facilitate the
transition from one exercise to another.

In addition, preparation for the current training tasks is provided, and in the
process of implementing such training — for the «final» tasks, and the correction of
skills. We have described the educational and methodological stages of working with
exercises in accordance with strategies and tactics that focus on overcoming the
difficulties of written translation of English official business discourse.

We see prospects for further study in the field of official business translation
in clarifying the specifics of the interaction of official business discourse with
common vocabulary and the language of other English-language institutional
discourses, which will contribute to the correct definition of translation strategies.



